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Ῥαιγοῖ historiae etsi ab hominibus doctis summo studio 
pervestigata sunt atque pervestigantur, tamen adhuc fere omnes 
qui eis operam dederunt in argumento enarrando aut fide seri- 
ptoris examinanda versati sunt; de oratione illius nihil fere 
vel certe pauca diligentius usque ad hoe tempus exquisita 
sunt; nam cum interpretes id maxime egerunt, ut res expo- 
nerent, tum ii qui adhuc huic rei operam tribuerunt, in univer- 
sum paucisque paginis de tota ejus elocutione disputaverunt.' 
Sed operae pretium videtur esse in singulas partes, in quibus 
differt illius genus dicendi a scriptoribus atticis, aliquanto 
accuratius inquirere idque eo magis quod, quamquam puriore 
quam quisquam aequalium oratione utitur, tamen primus est, 
in quo lueulentius vestigia quaedam linguae vulgaris quae 

"dicitur κοινὴ cognoscere possimus, cum ex ceteris illius aeía- 
tis scriptoribus nihil nisi perexiguae reliquiae sint servatae. 
Atque multis modis haec vestigia orationi Polybianae im- 
pressa apparent. Neque enim solum verborum et enuntiatio- 
num conjunetio et struetura alia saepe est atque in lingua 
attiea, sed etiam in voeabulorum copia multa commutata 
sunt, cum neque verba diversorum linguae graecae generum 
inter se distinguantur, sed commisceantur, et multa noven- 
tur; hue aecedit quod eorum vocabulorum, quae servata sunt, 
vis οὐ usus haud ita raro variatur; praecipue etiam observa- 


1) Brandstaeter, die Geschichten des átolischen Landes, Volkes und 
Bundes, p. 241 sqq. Berl. 1844. — A. Eberhard , observationes 
polyb. Berol 1862. — Lwettge, de Polybii elocutione, progr. Nordh. 
1863. 

1 * 


το δ ce 


mus partieulas quae dicuntur saepe longe aliter atque in ora- 
tione attica usurpari praepositionesque cum aliam vim rece- 
pisse tum multo magis quam apud antiquos scriptores fre- 
quentari, cujusmodi nonnulla jam apud Aristotelem et Theo- 
phrastum obvia sunt.! 

Atque ut aliquam partem harum linguae recentioris grae- 
cae proprietatum adumbremus et cognoscamus, nobis propo- 
situm est de verborum eum praepositionibus compositorum 
usu Polybiano disserere et demonstrare quid diseriminis in 
hac re inter ipsum atticosque scriptores intercedat. Qua in 
disceptatione cum omnia verba cum praepositionibus compo- 
sita, in quibus aliquid ab oratione attiea diversum apparet, 
nobis tractanda sint, et de iis quaeram in quibus unum ali- 
quid de praepositionibus adnotandum est, et de iis quorum 
tota notio mutata est; his praecipue ea quoque adjielenda esse 
putavi, quae in oratione attica non inveniuntur. 

Sed ut id"quod spectamus aliquanto luculentius perspicia- 
tur, breviter mihi praemonere liceat cujusmodi sint composita 
illa quaeque causae subsint alieni ab attico sermone usus. 

" Inter ommes eonstat in compositione verborum, et prae- 
cipue in ea quae cum praepositionibus efficitur, magna ex 
parte illam graecae linguae facilitatem atque elegantiam, quae 
apud scriptores atticos intellegitur, positam esse, qua princi- 
palem quandam notionem multis modis variare possint plu- 
resque notiones in unum vocabulum eoartare, qua in re longe 
alios populos superant. Atque multa hujusmodi composita 
etiam Polybius usurpavit, quin etiam ipse formavit vel primus 
ex lingua vulgari in orationem ut ita dieam literatam trans- 
tulit; qua in re cernitur quanta ejus fuerit ingenii vis.? 


1) Horum particularum et praepositionum usus a duobus viris doetis 
diligentissime exquisitus est: Rwd. Ewckenius, observationes de particu- 
larum usu Aristotelis. 1866. — Über den Sprachgebrauch des Aristo- 
teles. Beobachtungen über die Prüpositionen. Berl. 1868. — εὖ Gwi- 
lelm. Muellerus, de Theophrasti dicendi ratione. Arnst. 1874. — Über 
den Sprachgebrauceh des Theophrast. Progr. Arnst. 1878. 

2) Suo enim jure conjiciendum esse puto magnam partem harum 
vocum, quae apud Polybium primum inveniuntur, jam diu in usitato ser- 


Alia sunt ea composita, in quibus graecae linguae quasi 
senectus apparet. Primum enim saepissime verbum simplex 
genuinam suam et plenam vim amisit, qua re scriptor multis 
locis compositum quoddam pro simplici verbo attico sumere 
cogitur, αὖ si vis hujus notionis intendenda est, aliam praepo- 
sitionem adjici necesse sit; quam ob rem, cum composita Poly- 
biana saepe vim verborum simplicium teneant, haud ita raro fit, 
ut praepositioni cuidam alicui verbo appositae alia in eandem 
fere sententiam inclinans praefigatur, ubi attieis alterutra 
praepositio eum verbo conjuncta satis est. 

Deinde multa composita nobis oceurrunt, in quibus eidem 
simpliei eadem fere notione alia praepositio atque in lingua 
attica praeposita est. 

Praeter has mutationes, quibus linguae senectus proditur, 
alia non minus gravis causa copiae quidem praepositionum 
adnotanda est, conjuncta ea quidem cum sententia de seri- 
ptoris rerum officio, qualem Polybius animo suo informavit: 
docere vult narratione sua, non solum eos qui in doctorum 
numero habentur et qui ad rempublicam accessuri sunt, sed 
quorumeunque interest res et tempora eognoscere.! Qua re 
praeter fidem narrationis orationis perspieuitatem scriptori 
rerum maxime petendam esse putat, non adeo facilia et ju- 
cunda verba. taque fit, ut de industria notiones verborum 
praepositionibus praefixis augeat et rationes quamquam ex 
orationis contextu ipso apparent praeter necessitatem praepo- 
sitionibus indicet, quo facilius sententia enuntiatorum animis 
legentium percipiatur.  — 

Haec praemisi, ne iterum atque saepius infra eadem repe- 
tere cogar. 

Dissertationem ipsam ita institui, ut praepositionum se- 
riem secutus primum ea composita tractarem in quibus 
abundantia quaedam praepositionum apparebat; deinde ea in 


monis genere in usu fuisse, ut his receptis nova quaedam vitalis vis 


linguae senescenti injiceretur. 
1) Cf. Creuzer, ,histor. Kunst der Griech.* (,dtsch. Schr.^ tom. III 


p. 246 sq. et p. 400 sq.) 


ἐὰν e 


quibus praepositio Polybiana pro alia attica videbatur posita 
esse; tum ea quorum praepositio quamquam plena vi suoque 
jure affixa est tamen notionem ab atticorum usu paullum 
recedentem simpliei addit; his omnia ea verba composita ad- 
jeci, quae in attico dicendi genere non inveniuntur neque 
alicubi inseri poterant. In singulis autem ordinibus primum 
de iis disserui compositis quae atticae sunt linguae, tum de 
iis quae apud alios ante Polybium scriptores et prosae ora- 
tionis e& poeticae in usu versantur usque ad Aristotelis aeta- 
tem, denique de iis quae ex Aristotelis temporibus novata 
sunt!, ut simul cognosci posset quibuseum seriptoribus Poly- 
bius in singulorum eompsitorum usu congruat. 

Ex editionibus adhibui Hultschii, ex qua locos attuli, et 
Sehweighaeuseri, cujus adnotationibus et lexico ad verborum 
notiones cognoscendas valde adjutus sum.? Praeter hoc 
Schweigh. lex. Henrici Stephani thesauro usus sum. 

Addendum denique mihi est, me ut quam maximam par- 
tem hujus materiae, quam totam congessi, hac dissertatione 
iraetare atque absolvere possim, quam paucissima verba in 
rebus exquirendis facturum esse. Praeterea mihi id quoque 
fatendum est me nonnumquam in dubio versatum esse, cuinam 
ordini eompositum quoddam inserendum esset; neque enim 
semper facile intellegi potest, quam vim praepositio quaedam 
verbo simpliei afferat; hue aecedit quod compluribus praeposi- 
tionibus sententiae maxime variae subjiei possunt, qua re saepe 
interpretes quoque inter se dissentiunt. 


1) His etiam adnumeravi ea quae singulis Aeschinis, Lycurgi, Di- 
narchi ete. locis occurrunt. 

2) Quamquam non semper proprias illas Polybii voces et notiones 
satis magna cum diligentia congessit; praeterea pauca mihi occurrerunt 
eomposita quae neque in lex. Schweigh. neque in Henr. Steph. thesauro 
inveni, eum vel in iis reliquiis Polybianis quae postquam illi thesauri 
eonseripti sunt, reperta vel a recentioribus hominibus doctis ex codicum 
scriptura emendata sint; neque sunt rara illa composita quae singulis 
modo Polybii loeis exstant; quod semper adnotavi. 


AM?9I. 


Ex verbis cum praepositione ἀμφὲ compositis unum affe- 
rendum est 

ἀμφιδοξεῖν cum notione dubitandi, illis a recentioribus 
novatis adnumerandum, cum primum apud Aristotelem inve- 
niatur. 32, 28, 5: ἀμφιδοξήσασα περὶ τῶν ττροσπιπτόντων ... 
ἐξατιέστειλε ττρεσβευτάς. 3 


ΑΝΑ. 


Plus adnotandum est de verbis cum praep. «v& composi- 
tis, ex quibus profero 

À. primum ea, in quibus praepositio cum abundantia 
quadam videtur apposita esse: 

a) compositum attieum est ἀναλαμβάνειν, quod praecipue 
in partie. aor. pro simpliei sumitur, cum partic. λαβών apud 
Polyb. perraro oceurrat, ἀναλαβὼν saepissime nihil aliud nisi 
nostrum , mit^ significans ?: 

3, 35, 7: τὴν... στρατιὰν ἀναλαβὼν ..., ἦγε. 93,47, 1: 
ἀναλαβὼν ... τοὺς ἱπιττεῖς τεροῆγε. 3,50, 8: dvo. τὴν δύνα- 


1) Hoe compos. i. fere est q. ἀμφίδοξον εἶναι, ἐν ἀμφιδόξῳ εἶναι 
vel, eum vox ἀμφίδοξος ap. Theophr. primum exstet (quamquam multo 
ante linguae vulgari familiaris esse poterat), ex enuntiato in quo &uqi 
praeposit. erat coaluit. Cfr. Lobeck. ad. Phryn. p.199, quod de verb. 
ἰδιοποιεῖν et ἴδιον ztoisia9« ete. adnotatur. 

2) ἀμφιβάλλειν, verb. poet., eum dubitandi not. (ut ap. Aelian. et 
al) ap. Pol. legitur 39, 16,2: περὶ ὧν ἂν ἀμφιβάλλωσι διευχρινῆσαι; 
sed hie locus suspectus est, quod prim. cognovit Valesius. οὐἀὐμφισβη- 
τῶσι scripsisset Pol.*^, adn. Hultschius. 

3) Nonnullis ex his locis fortasse eodem jure ,,reficere** intellegitur. 


μὲν τεροῆγεν. ὃ, 65, ὃ: πᾶσαν τὴν ἵσεττον ἀναλαβόντες ..- προ- 
ἤγον. 8, 08, 18: ἀναλαβὼν αὐτοὺς ... ττροῆγε. ὅ, 71, 1: ἀναλ. 
τὰς αὑτοῦ δυνάμεις τεροῆγε etc. 

Adde 4, 36, 4; 68,4; 67,6; 68, 4; 15,4. 5,13,1; 20, 6; 
22. 9; 61,8; 68, 9; 70, 1 et 3; 73, 5; 76, 2 dlc E 

b) apud Hippocratem * unum ex antiquioribus scriptoribus 
invenitur 

ἀναχαλᾶν, laxare, remittere; 6, 23, 11: ὥστε τὸν δεσμὸν 
ἀναχαλασϑῆναι. Apud atticos scriptores hac cum notione sim- 
plex verbum exstat (cum vocibus δεσμά, νεῦρα etc. con- 
junctum). 

6) ex his compositis recentioris sunt aetatis: 

1) ἀναβλύζειν, 34, 9, 1: ἐλευϑεροῖ τὰς φλέβας τῆς πτηγῆς 
ὥστ᾽ ἀναβλύζειν εὐττόρως. Hoc compos. primum apud Ari- 
stotelem et Theophrastum in usu est; ap. Plat.? eadem fere 
notione simplex verbum. 

2) dva9vjudv, prim. ap. Aristot. et Theophr. ; ap. Poly- 
bium sensu translato inflammari , de odio, quem ipsum sim- 
plex quoque assumere poterat; 15, 25, 24: ἀνεϑυμιᾶτο πάλιν 
ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ ττροὐττάρχον μῖσος; ἀνὰ auget illud πάλιν. 

3) ἀνασάττειν ὃ, ap. unum Pol. 12, 25^, 2: (Τίμαιος) πα- 
ρατελήσιός ἐστι τοῖς ζωγράφοις τοῖς ἀπὸ τῶν ἀνασεσαγμένων 
ϑυλάχων ποιουμένοις τὰς ὑχεογραφάς. Ap. Xen. jam simplex 
notat refereire. 

4) ἀνατήκειν, prim. ap. Pol, apud quem legitur 2, 16,9: 
(ὁ Πάδος) αὐξόμενος δγεὸ τοῦ τελήϑους τῶν ἀνατηχομένων χιόνων; 
itemque 9, 43, 5: ἀνάτηξις τῶν χιόνων exsistit. Apud Xenoph. 
de nive dilabente τήχεσϑαι (vel χατατήχεσϑαι) dictum inven. 

5) ἀναφϑέγγεσϑαι, prim. àp. Aristot., simpliciter eloqui, 
dicere, significat 18, 5, 6: τοῦτο γὰρ ἀναφϑέγγεσϑαι καὶ καϑ- 
ὀλου μέν ἐστιν ὑπερήφανον, οὐ μὴν ἀλλὰ “Ῥωμαίων μὲν λε- 


1) p. 616, 38. 
2) pol. p. 564 E. 


3) hoe comp. in verborum thesauro desideratur; ἀνὰ praep. simplieis 
verbi notione imminuta per analogiam verborum ἀναπληροῦν, ἄγναπιμ- 
πλάναι addita est. 


MÉTOS ς Ret 


yóvrov dvtxróv, -ivohdv δ᾽ οὐκ dvexvóv, ubi λεγόντων illud 
ἀναφϑέγγ. recipit. Ap. atticos scriptores idem fere sibi vult 
φϑέγγεσϑαι (apud Plat., Xenoph. et al); ap. Plat. ita etiam 
ἐπιφϑέγγεσϑαι. 

6) ἀναφωνεῖν quoque verbum huc spectare puto, primum 
ab Aristot. usurpatum, eum notione vocem tollendi, emittendi; 
3, 33, 4: ἀνεφώνησαν ἅμα χαὶ τελείους ... δέχεσϑαι φάσχοντες 
(seil. τὸν στόλεμον); idem fere apud att. scriptor. simplex ex- 
primit. 

7) his addo ἀνασωρεύειν, quod ap. unum Polyb. exstat, 
eujus simplex primum apud eundem occurrit eadem fere cum 
significatione exstruendi; cf. 8, 35, 5: τοῦ χοὸς ἀνασωρευομέ- 
vov, οὐ 16, 11, 4: διὰ τοῦ πλήϑους τῆς σωρευομένης γῆς. 


B. Composita ea, in quibus praep. ἀνὰ pro alia quadam 
est sumpta: 


a) attica sunt 

1) ἀναδιδόναι, ap. Polyb. idem quod διαδιδόναι, distri- 
buere his locis: 2, 33, 4: ἀναδόντες ... τὰ δόρατα τῶν χατό- 
σιν ἐφεστώτων ταῖς τερώταις σπτείραις; 5,64,1: κατὰ γένη καὶ 


xc9^ ἡλιχίαν διελόντες ἀνέδοσαν ἑχάστοις τοὺς ἐτειτηδείους 
χαϑοτιλισμούς. In lingua att. vulgo notat procreare, de terra; 
paucis locis est porrigere, offerre. 

2) ἀναχαλύτετειν, apud atticos scriptores non est exceptis 
duobus Xenoph. locis, sed illis medio genere usurpatis sensu 
neutrali, revelari. Sed ap. Polyb. activo in genere exstat pro 
ἐχχαλύτιτειν vel potius ἀποχαλύτσετειν, aperire alieui aliquid; 
4, 85, 6: πρὸς τοὺς ᾿χαιοὺς ἀνακαλύτιτειν τι τούτων; similit. 
ap. Eurip. λόγους &vax. 

3) dvaxivew pro χαταχλίνειν (quod apud Platonem et 
al. saepius), aliquem in lecto considere jubere; 31, 4, 5: οὃς 
μὲν εἰσῆγεν, otg δ᾽ ἀνέχλενε. 

b) verbum, atticae orationis non est 


ἀνατιτύειν, quod etiam ap. Hippocr. et Soph. exstat pro 
sursum spuere; ap. Pol. est expuere, i. q. ἀπεοτετύειν ap. Xen.; 
12, 13, 11: χοχλίας αὐτομάτως βαδίζων ττροηγεῖτο τῆς zvouzvitic 
αὐτῷ, σίαλον ἀναπτύων. 


ρος S τ τον 


c) eomposita recentiora sunt 


1) ἀνασχάτυτειν, primum ap. Theophr. cum notione effo- 
diendi; ap. Pol. i.q. χατασχάτιτειν ap. seriptores attieos, ever- 
tere; 16, 1, 6: τοὺς vaobg ἔχ ϑεμελίων dvéowawe ττολλούς. 

2) ἀναστρατοττεδεύειν, primum ap. Polyb., pro μεταστρα- 
τογτεδεύειν (Xen.), castra movere; 1, 24, 4: ἐπιπεσὼν αὐτοῖς 
αἰφνιδίως ἀναστρατοττεδεύουσι.. σχεδὸν εἰς τετραχοσχιλίους 
ἀπέχτεινεν. 8, 110, 4: (Γάϊος) ἀναστρατοπεδεύσας προῆγε. 
4, 18, 9: ἀνεστρατοττέδευσαν, ἀττολιτεόντες φυλαχὴν τῶν τειχῶν. 


C. Ea denique composita affero, de quibus quamquam 
praepositio ἀνὰ plena vi addita est tamen aliquid ab atticis 
scriptoribus diversum notandum est: 


1. Proprius est Polybianus usus hujus praepositionis in 
verbis mittendi, ducendi ete., in quibus ei subest propria vis 
hinauf; qua re de eo diei solet qui ad aliquem dignitate 
superiorem ducitur, mittitur ete.?. Hujusmodi est 

1) ἀνάγειν, quod quidem praeter seriptores Ionieos etiam 
apud Xenoph. hane adducendi vim compluribus locis tenet. 
Polybiana sunt exempla 8, 22, 7: ὑχεοχείριος ἐγένετο τοῖς 
ἐχϑροῖς xci ... ἀνήγετο τερὸς τὸν 24vvioyov; 8, 26,4: (οἱ ἐτει-- 
ληφϑέντες) ἀνήγοντο τιρὸς τὸν 24vviBav; 30, 11, δ: ἐμπεσὼν 
εἰς τοὺς “τροχοίτους τῶν Παχεδόνων ἀνήγετο ττρὸς τὸν (ίλιτε- 
στον; 39, 10, 2: ὥστε μετὰ στάσης ὕβρεως συλληφϑέντας ἀναχ- 
ϑῆναι δεδεμένους; 2, 8, 2: οὐχ ὀλίγους... τῶν ἁλισχομένων 
ἀνῆγον. Praecipue igitur de captivis dicitur. ὃ 


1) his videtur adjungendum esse ἀγαδιδράσχειν 20. 19, 1, ubi codd. 
praebent: ὅτε χατὰ τὸν χαιρὸν ἐν ᾧ Περσεὺς ἡττηϑεὶς ἀνεδίδρασχεν, 
ἔδοξε τῇ συγκλήτῳ, pro ἀπεδίδρ.: nisi cum Hultsch. putandum est, epi- 
tomatorem ἢ. l. aliquid mutasse et &r«ó. pro ἀποδιδρο. scripsisse. | Per 
se enim non est, cur &r«d:dg. eodem modo quo ἀνατρέχειν (οἵ, p. 14, et 
ex loeor. numero 1, 50, 4. 2, 67, 6. 4,12,5 etc.) refugiendi, redeundi 
not. aeeipere non possit; quod apud unum Pol. hoc comp. exstat, non 
est causa eur id rejiciamus, eum permulta hujusmodi occurrant. 


2) nobis nude est ,hin — zu*. 


3) simil. 3,5, 7 dieitur: ἐπὶ τέλος ἀναγαγεῖν, aliquid perficere 
(propr. ad finem dueere), quod Schweigh. non recte in ἀγαγεῖν mutare 


2) ἀναχαλεῖσϑαι, quod item uno Xenoph. loco! Polybiano 
sensu ad se voeandi (,vorladen*) sumitur. 1, 32, 3: ἔγνωσαν 
oi προεστῶτες ἀναχαλεῖσϑαι γχαὶ σπεῖραν αὐτοῦ λαμβάνειν; 
3, 11,6: ἀναχαλεσάμενος ... τὸν ἀδελφόν; ὅ, 106, 1: ἀναχα- 
λεσάμενος τὸν ᾿ρατον τιαρεχάλει ϑαρρεῖν. Adde passivi gene- 
ris exempla 20,11, 10: εἰς ὑποψίας ... ἐμπεσὼν χαὶ τέλος 
ἀναχληϑεὶς εἰς Ρώμην ἐχεῖ μετήλλαξε τὸν βίον. Item 82,21, 4 
aliisque compluribus locis. 

3) evazéustiw, etiam ap. Xen., sed cum notione mit- 
tendi in montem (εἰς τὰς ἄχρας ); ap. Polyb. simpliciter mit- 
tere ad aliquem significat; 1, 7, 12: ὧν ἀναπεμφϑέντων εἰς 
viv Ῥώμην (de vinctis); 29,27, 9: σιροστάξαντες αὐτοῖς Πο- 
λυάρατον ἀναττέμττειν εἰς “Ῥώμην; 80, 9, 2 1. q. loco anteced. 
Add. 5, 28, 4: ἐπιστολαί τινες ἀνεπστέμφϑησαν σπτρὸς αὐτόν. 

4) ἀναφέρειν, ap. att. script. saepius cum vi renuntiandi; 
ap. Polyb. compluribus locis , perferre aliquid ad aliquem * 
(Sehweigh.), velut 2, 23, 9: τοῖς ὑποτεταγμένοις ἀναφέρειν 
ἐπέταξαν ἀπογραφάς. 2, 94, 10: χαταγραφαὶ ἀνηνέχϑησαν. 
6, 36, 6: πρὸς τὸν χιλίαρχον ἀναφέρει τὸ σύνϑημα. De epi- 
stolis: 5, 38, 2 οὐ 3; 15, 29, 6 etc. 

5) ejusdem generis est ἀναχομίζειν, adducere ad aliquem 
(ap. Xen. dvox. τι εἰς τὴν ἀχρόττολιν etc.) 21, 29, 4: ἔγραψε 
τοῖς Θουριεῦσιν ἀναχομίζειν τοὺς ἄνδρας ὡς abvóv.? 


29. Alia sunt 


1) ἀνασχευάζειν (ap. Xen. est transferre, opp. χατασχευά- 
Cewv) , apud Polyb. est abolere: 9, 31, 6: &veoxevécew μέλλετε 
συνϑήχας, ὅρχους, τὰς μεγίστας τιίστεις στταρ ἀνθρώποις; 


voluit, quia vs. 8 subsequitur ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν; sed haud ita raro comp. 
et simpl. verba eadem notione inter se conjunguntur. Cf. exempl. sub 
ἐπανάγειν ete. 

1) h. gr. 7, 4, 33; ubi tamen aliquid a Polybiano usu discrepat, cum 
vertendum sit: in jus vocare. Verba sunt: οἱ δὲ ἄρχοντες .. ἀνεχαλοῦντο 
(αὐτοὺς) elg τοὺς μυρίους ..' καὶ ἐπεὶ οὐχ ὑπήκουον, χατεδίχασαν αὐτῶ». 
Simil Lys. p. 144, 34. 

2) activum hujus verb. in lex. Scehweigh. non affertur neque haec 
notio. 
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9, 32, 8 id. 12,25, 4: Τίμαιος ἐπεβάλετο καὶ τὴν κοινὴν φή- 
μην ἀνασχευάζειν. 

2) ἀνατρέχειν; ap. Thuc. praep. notione propria (, hinauf ^); 
apud Polyb. est ut apud Homerum recurrere, et proprie, ut 
1, 50, 4: ἀεὶ τοὺς ἀνατρέχοντας ἐχτάττοντες ; 2, 67, 6: ἀνέτρε- 
xov εἰς τὰς ἐξ ἀρχῆς τάξεις ete., et improprie: 2, 13, 4: ἀγα- 
τρέχειν ἐτιειρῶντο χατὰ δύναμιν, ,emendare pro viribus pec- 
eata 4^; praecipue eum voce χρόνοις conjungitur, ut 1, 12,6 
etc., cum notione paulo altius repetendi. 

3) huie composito verbo adjicio ἀναχομίζεσϑαι, à Polyb. 
Herodotea illa notione redeundi usurpatum: 1, 38, 5: Ῥωμαῖοι 
τῶν ix τῆς ναυαγίας ἀναχομισϑέντων διαχούσαντες. 8, 14, 8: 
ἀνεχομίσϑησαν . . εἰς τὴν Πλαχεντίαν οἷο. 

4) proprium est Polybii verbum ἀναλύειν cum notione 
abeundi: 5, 29, 8: αὖτις εἰς “πταραχειμασίαν ἀνέλυσε. 2, 32, ὃ: 
ἀνέλυσαν ἐχ τῶν τόπων etc. Att. neutraliter exstat pro: sol- 
vere alqd. ete. 

5) ἀναχτᾶσϑαι, apud Polyb. est aliquid recipere (ut apud 
Herod); 2, 1, 6: ἀνεχτᾶτο và χατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν τιράγματα; 
vel i. q. ἀναλαμβάνειν seriptorum attieorum i. e. recreare ali- 
quem: 3, 60, 7: ἀνεχτᾶτο wai τὰς ψυχὰς χαὶ và σώματα τῶν 
ἀνδρῶν; vel alieui aliquid restituere: ὃ, 77, 6: χιαρξῖναι 
τὴν ἐλευϑερίαν ἀναχτησόμενος ᾿Ιταλιώταις οἷο. Apud Xenoph. 
(et Herod.) est: aliquem .sibi reconciliare. 


ANTI. 
A. QComposita, in quibus ἀντὲ praep. abundat. 


a) Attica sunt 

1) dv9ouoloyeio9or, quod verbum ex antiquioribus serip- 
toribus uno Dem. loco! occurrit cum not. mutuum pactum 
ineundi. Apud Polyb. significat 


1) p. 894, 26. 
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plerumque: fateri alicui aliquid vel declarare: 5, 56, 4: 
τοῦ δ᾽ ᾿ΑἈντιόχου πρὸς αὐτὸν ἀνϑομολογησαμένου, διότι ..; 
10,38, 3: τῶν ἀνθϑομολογησαμένων διότι. .; 12, 28, 1: xai 
διότι τοιοῦτός ἐστιν, αὐτὸν ἀνϑομολογούμενον εὐχερὲς παρα- 
στῆσαι τὸν Τίμαιον; 29, 17,1: Δεύχιος ... πρός τινὰς ττολ- 
λάκις ἀνϑωμολογεῖτο ... μηδὲν ἑωραχέναι φοβερώτερον ... 
φάλαγγος ἸΠαχεδονικῆς; 80, 8, 7: διὰ τῶν βασάνων ἐλεγχόμε- 
γος ἀνϑωμολογεῖτο χαὶ σύμφωνος ἦν πᾶσι... Adde 15,25,4: 
τὸν τῆς βασιλίσσης ϑάνατον ἀνθωμολογήσαντο (fatebantur se 
reginam necasse, vel nude: reginae mortem indicabant); 15, 
27, 9: πρὸς οὐδὲν τῶν λεγομένων ἀνϑομολογούμενος ἐξεδύϑη; 
32, 7, 10: πρὸς δὲ τοὺς ἐντυγχάνοντας ἁπλῶς ἀνϑωμολογεῖτο 
χερὶ τῆς πράξεως. Majorem vim haec praeposit. videtur 
servasse 10, 45, 10: τοῦτο δ᾽ ἔσται χάριν τοῦ διὰ ταύτης 
τῆς πτυρσείας ἑαυτοῖς ἀνϑομολογήσασϑαι, διότι πτροσέχουσι, 
eum indicet, vicissim id fieri; sed tamen etiam hic deesse 
potest. 

Aliis locis notio hujus verbi inclinat ad vim consentiendi 
vel assentiendi: 5, 105, 2: ἀνϑομολογησάμενοι πρὸς σφᾶς 
ízrdp τῶν χατὰ μέρος, xoi χυρώσαντες τὰς διαλύσεις, ἐχωρί- 
σϑησαν. 1, 19, 9: πρεσβευτὰς ἐξέττεμτεε τοὺς ἀνθομολογησο- 
μένους σπτερὶ τούτων. 28, 4, 4: πᾶσι τοῖς εἰρημένοις ἀνϑωμο- 
λογήσατο. 28,20, 6: πᾶσι τούτοις &vJouoAoynoduevoc. 32, 
ὅ,8: χαὶ τούτων μάρτυρας ἐπτοιοῦντο τοὺς περὶ τὸν Τιβέριον. 
Ὧν ἀνϑομολογησαμένων f; σύγχλητος τὸν στέφανον ἀττεδέξατο. 

In elocutione attiea eadem haee simplex ὁμολογεῖν com- 


prehendit nisi quod ,fateri* etiam verbo στροσομολογεῖν etc. 
attice reddi potest. 


Ex decompositis affero 


2) ἀντικαταλλάττεσϑαι, etiam ap. oratores, sed cum no- 
tione commutandi aliquid aliqud re (τί τινος, ἀντί τινος; vel 
ὑπέρ τινος ap. Isocrat.); ap. Polyb. est reconciliari alicui: 15, 
20, 5: οὐ μὴν ἀλλά vig ἂν εἰχότως τῇ τύχῃ μεμψάμενος ἐπεὲὶ 
τῶν ἀνϑρωτιείων τιραγμάτων ἐν τοιούτοις ἀντικαταλλαγείη, 
quod attica in lingua χαταλλάττεσϑαι est. 


zr ἐῶν 


Hue referendum esse puto 

3) ἀντιτταράγειν, quod uno Xen. loeo! ante Polyb. oceur- 
rii, eum ap. hune eompluribus locis legatur; absol. positum 
est 1, 84, 4: ὥρμησαν ἀντιτταράγειν ἐν τοῖς ὑτταίϑροις; c. dat. 
pers.: 3, 90, 1: ἀντιπιαρῆγε τοῖς “τολεμίοις dei (de Fabio 
dietum); 3, 92, 6 idem; 4, 10, 2: ἀντιτταράγειν τοῖς «Αἰτωλοῖς 
σεροαιρούμενος ; 4, 10, 3 id. (αὐτοῖς). 

24wii indieat, aliquem inimieum aliquid in hostem facere 
velle, quod per se intellegitur; quod idem subintelligendum 
esse puto, ubi hoe decompos. c. dat. rei jungitur: 1, 77, 2 
el 4: d. ταῖς ὑπωρείαις; 3, 53, 4: d. ταῖς παρωρείαις; 3, 
101, 1: ταῖς ἀχρωρείαις. 

b) Ex iis quae a recentioribus novata sunt affero: 

1) ἀντιφιλοδοξεῖν 3, ap. unum Polyb. 1, 40, 11: ἅμα δὲ 
τῷ τούτων ὁλοσχερεστέραν γενέσϑαι τὴν συμττλοχὴν ἀντιφιλοδο- 
ξοῦντες οἱ τῶν ἐλεφάντων ἐττιστάται τιρὸς τὸν ᾿“σδρούβαν, καὶ 
βουλόμενοι δι᾽ αὑτῶν “τοιῆσαι τὸ τιροτέρημα, στάντες ὥρμησαν 
ἐπὶ τοὺς προχινδυνεύοντας i. e. gloriae cupiditate inflammati 
laudem velle mereri Hasdrubalis. Eodem modo usurpatur 
simplex ap. Pol; ef. 1, 16, 10: φιλοδοξῶν sig τοὺς Ἕλληνας 
»gloriam quaerere ex beneficiis in Graecos collatis ^ (Schw.); 
aliis locis similiter. 

2) ἀντιφιλονειχεῖν, primum ap. Pol, ec. not. rixandi, 
contendendi, aemulandi eum aliquo, ut att. simpl. 3, 103, 7: 
πρὸς στάντα ἀντιφιλονειχοῦντα; 32, 7, 16: χάριν τοῦ zrgüg 
μηδὲν ἀντιφιλονειχεῖν τῇ συγχλήτῳ. 

Ex decompos. profero: 

3) ἀντιτταραττορεύεσϑαι, de quo verbo idem annotandum 
est ae de v. ἀντισεαράγειν; hoc ap. unum Polyb. exstat; 5, 7, 
11: δεξιῶν “ταρὰ πλάγια τῶν Θρᾳχῶν χαὶ ψιλῶν dvrwraga- 
πορευομένων ταῖς χώραις (παρωρείαις ex conj. Schweigh.) 


1) Cyrop. 1, 6, 48: εἴ σοι ἐπὶ φάλαγγος ἄγοντι ἄλλοϑέν ποϑεν οἱ πολέ- 
μιοι φαίνοιντο ἢ κατὰ πρόσωπον, ὅπως χρὴ ἀντιπαράγειν, ,contra hostem 
ducere exercitum^ vertitur in Steph. thes.; ἢ. 1. referendum videtur ad 
illud quod dieitur contrarium iter Lacedaemoniorum more faetum de quo 
suo jure dieitur. Cf. Vollbrecht proleg. ad Xen. Anab. 8 84. 

2) Cf. p. 9 ἀμφιδοξεῖν, et not. 
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4) ἀντιττεριάγειν, prim. ap. Polyb.; 1, 22, 8: ποτὲ μὲν 
χατὰ τερῶρραν, τοτὲ δ᾽ ἀντιττεριάγοντες τὰς £v τῶν ττλαγίων στροσ- 
γειχτττούσας ἐμβολάς; ilud eontra hostium navem ex verbis 
ipsis apparet. Idem dicendum est, de verbo 

5) &vruveouovévat, primum ap. Aristot. et Theophrastum, 
cum notione comprimendi; ap. Polyb. legitur 1, 23, 10: πάντη 
χαὶ πάντως ἀντιτιεριϊσταμένων χαὶ συνδιανευόντων τῶν ὀργά- 
vo», pro ,cireumobsisto ^ (Henr. Steph. in Thes.) 

Sensu translato usurpatum est 4, 50, 1: αὐτοὶ δὲ τὸν 
Τιβοίτην ex τῆς ]αχεδονίας ἐτταγαγόντες ἀντιτεεριστήσειν τῷ 
Προυσίᾳ φόβους «ci χινδύνους, ,vicissim! timore et periculis 
aliquem eireumdare* vertit Schweigh. 

Ap. seript. att. legitur χαχά, χίνδυνον, πτόλεμόν τινι 7τξρι-- 
ἱστάναι. 

6) ἀντιιερισττᾶν, prim. ap. Aristot., sed proprie; ap. 
nostrum significat aliquem distinere?: 2, 24, 8: iv ἐμβαλόντες 
εἰς viv τῶν Βοίων χώραν ἀντιτιερισττῶσι τοὺς ἐξεληλυϑότας; 
2, 45, 6: σιραγματιχῶς ἀντιττεριστεάσαντος ἐχείνου χαὶ λυμηνα- 
μένου τὰς ἐπιβολὰς αὐτῶν. 

Hae eadem notione sumitur ap. Aristot. et Pol. σΖτερι- 
σττᾶν, àp. Xen. ἀντισττᾶν, quod etiam ap. nostrum in usu est. 


B. 24v»: in his exemplis alius praepositionis locum tenere 
videtur: 

1) ἀντιτείσοτειν 5, primum ap. Aristot. οὐ Theophr., eandem 
fere vim atque ἐχειγείσετειν verbum attieum habere videtur 3, 
19, 5: οἱ δὲ “Ρωμαῖοι ϑεωροῦντες τὴν ἔφοδον τῶν ᾿Ιλλυριῶν 
ἐνεργὸν χαὶ συντεταγμένην, ἀντέϊεεσαν ταῖς σπείραις κατατεληκ- 
τιχῶς, ,irruere in aliquem* Sehweigh. 

2) ἀντεξάγειν, etiam ap. Xen.*, pro ,vicissim exporto*, 
de mercibus; ap. Polyb. est contra aliquem educere vel exire; 
priore significatione exstat 2, 18, 6: παραγενομένων δὲ ΄“τάλεν 


1) fortasse &»ri praep. unum abunde indicat, in vel contra aliquem 
directum esse aliquid, ut priore loco. 

2) ,ἰἀντιπερίσπασμα" ἐμπόδιον“ Suid. [impedimentum]. 

3) cf. p. 19. 

4) vect. 3, 2. 


——— 
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τῶν Kehrdw ..., τότε οὐχ ἐτόλμησαν ἀντεξαγαγεῖν Ῥωμαῖοι. τὰ 


σα; vim intrans. praebet 3, 66, 11: οὐδενὸς σφίσιν 
ἀντεξάγοντος χατεστρατοπέδευσε. 


C. Ab usu attieorum scriptorum sunt diversa, quamquam 
praep. suam habet significationem: 


a) ἀντιβάλλειν, quod est ap. Thue. in vel contra aliquem 
mittere; ap. Polybium usurpatur de jaculis quae modo missa 
remittuntur in eum qui misit ea: 6, 22, 4: ὥστε xav ἀνάγχην 
δύϑέως ἀπὸ τῆς τιρώτης ἐμβολῆς κάμτιτεσϑαι xoi μὴ δύνασϑαι 
τοὺς “τολδμίους ἀντιβάλλειν. 

b) ionicae vel poeticae orationis sunt: 

1) ἀντηχεῖν (ap. Eurip., Callim.): 21, 28, 9: ἀντήχουν ztQ0G 
τὸν ἐχτὸς ψόφον. 

2) ἀντιτταίειν, quod primum ap. Hippocr. in usu est, cum 
not. resistendi: 18, 46, 15: τούτων δὲ μέγιστον ἔτι τὸ μηδὲν 
ἐχ τῆς τύχης ἀντιτταῖσαι τερὸς τὴν ἐχειβολήν, ἀλλ᾽ ἁπιλῶς 
ἅπαντα τιρὸς ἕνα χαιρὸν ἐχδραμεῖν. 

8) ἀντιπενεῖν, apud Phocylid. et Soph. ex superioribus 
seriptoribus occurens; 25, 3, 20: ὅτε... τὰ τῆς τύχης dvc- 


ἔχενευσε, 7zt&Yt (Y μετριώτατος (2j) i.e. fortuna adversa; ,reflante 
fortuna^ (Sehweigh.) 


4) ἀντισηχοῦν ', ap. igi et Eurip.; pensare, ponderare 
aliquid aliqua re: 29, 22, 2: ἑχανὴ ἡ τύχη τοῖς Ζαρὰ λόγον 
τὰ χατὰ λόγον ἐπευρῖψαι, Xv τινι σὺ γεργήσῃ wai "OU INA 
τὴν αὑτῆς dori, αὖϑις oiov ἐκ μεταμελείας ἀντισηχοῦν χαὶ 
λυμαίνεσθαι τὰ κατορϑώματα ζεαρὰ 7τόδας. 


5) ἀντιφωνεῖν, ap. tragieos usitatum; respondere : 8, 18, 
11: ἐὰν !siPitoliiln τὴν ἐχειβολὴν 5 henide ἀντιφωνήσῃ τοῖς 
cgi Νιχόμαχον; 8, 19, 8: ἀντεφώνησε, xai Ζ“ταραχρῆμα πάλιν 
ἐξέσεεμινε τὸν πὰ etc. 

6) ἃ recentioribus sunt formata 

«) et praeter Polybium apud alios quoque sSeriptores 
exstant: 


1) non in lex. Scehweigh. 


1) ἀντιδοξεῖν 1, prim. ap. Polyb., inter se dissentire: 2, 56, 
1: ἐν χεολλοῖς ἀντιδοξῶν χαὶ τἀναντία γράφων αὐτῷ; 16, 14, 4: 
ἡμῶν ἀντιδοξούντων τιρὸς αὐτούς (qui falsas res tradunt). 

2) ἀντιχινεῖσϑαι, prim. ap. Aristot. not. propria, Ap. 
nostrum exstat 2, 66, 5: οὐ δυνάμενος δὲ λαβεῖν οὐδὲν ἀργὸν 
οὐδ᾽ ἔξοτελον διὰ τὸ πρὸς ττᾶν ἑτοίμως ἀντιχινεῖσϑαι τὸν Κλεο- 
μένη, occurrere. 

3) ἀντιείτετειν, prim. ap. Aristot. (et Theophr.); e. nov 
repugnandi, contra spem eveniendi: 16, 2, 1: τῶν κατα: VM 
πολιορκίαν ἀγντιτειτστόνεων αὐτῷ; 24, 13, 5: διτότε τούτων 
ἀντιτείζετοι τις εροθήλως τοῖς ὑτεὸ Ῥωμαίων γραφομένοις ete. 
Adde 2, 49, 8: ἂν ἀντιτείζετῃ và τῆς τύχης. 

4) ἀντιττολιτεύεσϑαι, ap. Dinarchum (et Phalar.): 1, 8, 4: 
χύριος γενόμενος τῶν ἀντιττολιτευομένων, adversari aln in 
re publiea. 4, 14, 2: τῶν ἀντιτεολιτευομένων χατηγορούντων 
αὐτοῦ; οἷο. 

5) ἀντοιχοδομεῖν, prim. ap. Polyb., ,praesertim dejectas 
ab oppugnatoribus partes muri instaurare*: 1, 42, 123: ον JM 
ἀλλ᾽ 0 ye στρατηγὸς... οὐδὲν zvagéAeure τῶν δυνατῶν, ἀλλὰ τὰ 
μὲν ἀντοιχοδομῶν τὰ δ᾽ ἀντιμεταλλεύων οὐ τὴν τυχοῦσαν αττορίαν 
“ταρεἶχε τοῖς ὑτεεναντίοις; 106, 30, 6: διὰ τῶν μετάλλων ἴ) γεν 
οἱ MaxsÓóveg τῷ χατὰ τὸ “τετιτωχὸς ὑττὸ τῶν ἐνδοϑεν ἀντῳ- 
χοδομημένῳ τείχει οἷο. 

6) ἀντοφϑαλμεῖν ὅ, prim. ap. Pol, resistere, adversari; 
usitatissimum verbum apud nostrum: 2, 94, 1: zregafóLoc 
ἀντοφϑαλμήσας [zoóc vi]. 1, 17, 3: ὑπέλαβον βαρυτέρας σεροσ- 
δεῖσϑαι “ταρασχευῆς, δι’ ἧς ἀντοφϑαλμεῖν δυνήσονται τοῖς γτολε- 
μίοις; 28, 16, 8: σιρὸς τὸ 7τ-λῆϑος ἀντοφϑαλμεῖν ,adversari 
voluntati (Schweigh.); multisque aliis locis. 


1) cf. p. 9 v. ἀμφιδοξεῖν; ap. Plat. eadem cum notione ἀντεδοξά- 


ζειν legitur. 
2) un. loc. de gen. an. 4, 3, ubi x«eveiv et &vrixceveiy inter se oppo- 


sita sunt. d 
3) ὀφϑαλμεῖν non exstat, sed ὀφϑαλμεῶν etiam ap. Plat. cum signif. 


dolendi ex oculis. 
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Ex decompositis addo 

7) ἀνταπτοστέλλειν: 21, 45, 29: ὁμήρους δὲ εἴκοσι διδότω 
᾿Αντίοχος, δι’ ἐτῶν τριῶν ἄλλους ἀνταττοστέλλων (priorum loco 
mittere alios). 

Adde 32, 5, 3: ἡ σύ ἤγκλητος τὸν στέφανον ἀπεδέξατο... ., 
xai τὰ μέγιστα τῶν “ταρ᾽ αὐτῇ νομιζομένων δώρων Brronlornds 

8) ἀντιτεαραχεῖσϑαι, prim. ap. Pol. ,e regione situm esse, 
oppositum esse (Schweigh.): 3, 37, 7: ἡ δ᾽ Εὐρώττη ταύταις 
ἀμφοτέραις (86. χώραις, ov τὸν τιρὸς τὴν μεσὴ μβρίαν TÓ;LOV 
ἐπέχουσι τῆς x«9' ἡμᾶς ϑαλάττης ἀττὸ τῶν ἀνατολῶν ὡς πρὸς 
τὰς δύσεις) ὡς “ιρὸς τὰς ἄρχτους ἀντιτταράχειται χατὰ τὸ συν- 
&Xéc ἀπτὸ τῶν ἀνατολῶν ταρήχουσα ἄχρι ττρὸς τὰς δύσεις, i q. 
ἐξ ἐναντίου “ταράχειται. 

B) apud Polybium unum in usu versantur: 

1) ἀντιμεταλλεύειν ! ,cunieulos contra agere* (Schweigh.) 
1, 42, 12 (cf, s. ἀντοιχοδομεῖν p. 19); 16,31, 8: τοῦ ἀντιμε- 
ταλλεύειν τοῖς ττολεμίοις ἀττέστησαν. 

2) ἀγτιτευρσεύειν, ,, vicissim igne signum dare* (Sehweigh.): 
8, 30, 2: τὸν μὲν 24vviflav ἔδει συνάψαντα τῇ ztóhet . . . &váwat 
γεῦρ &mi τοῦ τάφου ..., τοὺς δὲ ττερὶ τὸν Τραγιχόν, ὅταν 
ἴδωσι τοῦτο γινόμενον, ἔνδοϑεν ἀντιτευρσεῦσαι. 

Ex decompositis huc spectant: 

3) ἀντεμφαίνειν ?, adversari: 18, 28, 12: περὶ τούτων &vay- 


χαῖον ἦν τεροειτεεῖν χάριν τοῦ μηδὲν ἀντεμφαίνειν ταῖς ἡμετέ- 
3 /, 
ραις ἀποφάσεσιν. 
4) ἀντεγεισχώτσιτειν, vicissim eavillari eum aliquo [zuà]: 
18, 7, 5: ὃ δὲ Τίτος οὐκ ἀηδῶς μὲν ἤχους τοῦ GDuAGrOU 
χλευάζοντος" μὴ βουλόμενος δὲ τοῖς ἄλλοις δοχεῖν, ἀντεχιέσχωνψε 
τὸν Qus. 


1) μεταλλεύειν ap. Plat. (pol. p. 288 Ὁ) est aera eruere. 
2) ἐμφαίνειν att. propr. et trans. vi usurpatur (ἐν χατόπτρῳ ete. ap. 
Plat). De decomp. cf. adn. Schweigh. ad h. 1. (18, 11, 12). 


dues c ΤΟΣ 


A TIO. 


A. Praep. &zó abundanter exstat nullam novam notionem 
simplici verbo addens 

a) in verbis quae in oratione attica usurpantur, cujus- 
modi sunt: 

1) ἀπταλλοτριοῦν, ter ex script. att. prolatum, cum sim- 
plex vérbum eadem notione apud illos sit vulgatum, apud 
nostrum perrarum. Compositum compluribus locis Polyb. legi- 
tur: 1, 79, 6: Σαρδὼ... ἀπτηλλοτριώϑη Καρχηδονίων; 1, 82, 
1: τὰ xarà τὴν XogÓóva ... ἐτύγχανεν ἀττηλλοτριωμένα; 2, 50, 
5: σπεεριχαρὴς ἣν (ὃ ZMoavoc) τῷ ur)... τὸν ZAvviyovov εἰς τέλος 
ἀτιηλλοτριωμένον ἑαυτοῦ; 3, 11, 1: βουλόμενος... ἀτταλλοτριοῦν 
τῆς τερὸς “Ῥωμαίους εὐνοίας ἰξοὺς ᾿Ιταλιώτας}; 10, 6, 8: ἅπαν- 
τας ἀπηλλοτριωχέναι καὶ ττολεμίους αὑτοῖς γαρεσνυξυαχέναι 
(ἔφη); 30, 1, 6: τῶν... . Ῥωμαίων ἀπηλλοτριωμένων τῆς . . . 
Εὐμένους εὐνοίας. Adde 21, 20, 8: διδόντος [24vrióyov] “ταρα- 
χρῆμα τὰς zgóregov ἀφ᾽ ἡμῶν ἀτηλλοτριωμένας τόλεις; 32, 5, 
1: ἀπηλλοτρίωτο (ἡ σύγκλη τος) τοῦ βασιλέως; 89, 14, 8: τῶν 
ἄλλων “Ἑλλήνων σχεδὸν ἁτάντων ἀτηλλοτριωμένων τῆς “Ρωμαίων 
φιλίας. 

2) ἀποδιδόναι; praep. supervacanea est in illa dictione 
σύνϑημα ἀποδιδόναι, quae legitur 8, 22, 5: τὸ σύνθημα 
προσσυρίξας ὃ Βῶλος ἀπέδωχε; 2, ΟἿ, 1: τὸ σύγϑημα ... ἀπε- 
δόϑη; 8, 105, 4: τοῦ συνϑήματος ἀποδοϑέντος; multisque 
aliis locis. 

3) dzrozAaváv τινὰ dzró τινος; activo in genere hoc con z 
att. non occurrit, quod est Hippocratis; in passivo semel « 
Isocr.? affertur, sed nudo eum genetivo conjuneium ; γλανᾶν 
in attica dictione vulgatum. 8, 57, 4: οὐ βουλόμενοι σταρ᾽ 
ἕχαστα διαστιᾶν τὴν διήγησιν οὐδ᾽ ἀστοτιλανᾶν ἀττὸ τῆς τεραγ- 
ματιχῆς ὑπτοϑέσεως τοὺς φιληκοοῦντας. 

4) ἀτοσιωττᾶν, quod comp. ex ait. script. uno Isoer. loco 
reperitur. Sehweigh. affert 30, 20, 9: ὁ δὲ βασιλεὺς συμμίξαν-- 


1) Plat. Tim. p. 65A. Dem. p. 255, 3. Isoer. p. 423 E. (praeterea 
ap. Aeschin. et Hippocr.) 
2) Panath. p. 211 D. 


A AN Ὁ 


Ex deeompositis addo 

1) ἀντατοστέλλειν: 21, 45,22: ὁμήρους δὲ εἴκοσι διδότω 
"Φγτίοχος, δὲ ἐτῶν τριῶν ἄλλους ἀνταττοστέλλων (priorum loco 
mittere alios). 

Adde 32, 5, 3: ἡ σύγχλ prog τὸν στέφανον ἀπεδέξατο. 
xai τὰ μέγιστα τῶν za αὐτῇ νομιζομένων δώρων bravisendi. 

8) ἀντιτεαραχεῖσϑαι, vus ap. Pol. ,e regione situm esse, 
oppositum esse^ (Sehweigh.): ; 94, 7: ὴ δ᾽ Εὐρώτεη ταύταις 
ἀμφοτέραις (sc. χώραις, ot τὸν τιρὸς τὴν μεσημβρίαν TÓ7UOV 
ἐχεέχουσι τῆς χαϑ᾽ ἡμᾶς ϑαλάττης ἀ:τὸ τῶν ἀνατολῶν ὡς ττρὸς 
τὰς δύσεις) ὡς “τρὸς τὰς ἄρχτους ἀντιτταράχειται χατὰ τὸ συν- 
εχὲς ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν :ταρήχουσα ἄχρι τιρὸς τὰς δύσεις, 1. q. 
ἐξ ἐναντίου τταράχειται. 

B) apud Polybium unum in usu versantur: 

1) ἀντιμεταλλεύειν ! ,cunieulos eontra agere* (Schweigh.) 
1, 42, 12 (οἵ, s. ἀντοιχοδομεῖν p. 19); 16,31, 8: τοῦ ἀντιμε- 
ταλλεύειν τοῖς ττολεμίοις ἀττέστησαν. 

2) ἀντιπευρσεύειν, ,vieissim igne signum dare* Sehweigh.): 
8, 30, 2: τὸν μὲν 24vvifav ἔδει συνάψαντα τῇ ττόλει. ἀνάψαι 
γεῦρ &mi τοῦ τάφου ..., τοὺς δὲ ττερὶ τὸν Pound, ὅταν 
ἴδωσι τοῦτο γινόμενον, ἔνδοϑεν ἀντιτευρσεῦσαι. 

Ex decompositis hue spectant: 

3) ἀντεμφαίνειν 5, adversari: 18, 28, 12: zregé τούτων ἄναγ- 
χαῖον ἦν qoM χάριν τοῦ μηδὲν ἀντεμφαίνειν ταῖς ἡμετέ- 
ραις ἀποφάσεσιν. 

4) ἀντετισχώτετειν, vicissim ecavillari cum aliquo [τινὰ]: 
18, 7, 5: ὅ δὲ Τίτος οὐκ ἀηδῶς μὲν love τοῦ (Φιλίσιτεου 
χλευάζοντος" μὴ βουλόμενος δὲ τοῖς ἄλλοις δοχεῖν, ἀντεέσχωψε 
τὸν Οίλιτίτον. 


1) μεταλλεύειν ap. Plat. (pol. p. 2880) est aera eruere. 
2) ἐμφαίνειν att. propr. οὔ trans. vi usurpatur (ἐν x«rózrrQo ete. ap. 
Plat). De decomp. cf. adn. Schweigh. ad ἢ. 1. (18, 11, 12). 


du ge. EDU 


A TIO. 


A. Praep. ἀπὸ abundanter exstat nullam novam notionem 
simplici verbo addens 

a) in verbis quae in oratione attica usurpantur, cujus- 
modi sunt: 

1) ἀπαλλοτριοῦν, ter ex script. att. prolatum !, cum sim- 
plex vérbum eadem notione apud illos sit vulgatum, apud 
nostrum perrarum. Compositum compluribus locis Polyb. legi- 
tur: 1, 79, 6: Σαρδὼ... ἀπτηλλοτριώϑη Καρχηδονίων; 1, 82, 
7: τὰ χατὰ τὴν Σαρδόνα... ἐτύγχανεν ἀπηλλοτριωμένα ; 2, 50, 
5: περιχαρὴς ἦν (ὁ "doarog) τῷ uj... τὸν ᾿“ντίγονον εἰς τέλος 


ἀντηλλοτριωμένον ἑαυτοῦ; 3, 11, 1: Side .. αταλλοτριοῦν 
"T ς , , 2 

τῆς “τρὸς “Ῥωμαίους εὐνοίας [τοὺς ᾿Ιταλιώτας]; 10, 6, 3: ἅπαν- 

τας ἀπηλλοτριωχέναι χαὶ ττολεμίους αὑτοῖς σαρεσχευαχέναι 


(ἔφη); 30, 1, 6: τῶν... . Ῥωμαίων ἀπτηλλοτριωμένων τῆς . . . 
Εὐμένους εὐνοίας. Adde 91, 20, 8: διδόντος [4vrióyov] σπταρα- 
χρῆμα τὰς τερότερον ἀφ᾽ ἡμῶν ἀπτηλλοτριωμένας ττόλεις; 82, 5, 
1: ἀττηλλοτρίωτο (ἡ σύγκλητος) τοῦ βασιλέως; 39, 14, 8: τῶν 
ἄλλων “Ἑλλήνων σχεδὸν ἁτιάντων ἀττηλλοτριωμένων τῆς “Ρωμαίων 
φιλίας. 

2) ἀποδιδόναι; praep. supervacanea est in illa dictione 
σύνϑημα ἀποδιδόναι, quae legitur 8, 22, 5: τὸ σύνϑημα 
προσσυρίξας ó Βῶλος ἀπέδωχε; 2, 61, 1: τὸ σύγϑημα .. . ἀπε- 
δόϑη; 3, 105, 4: τοῦ συνϑήματος ἀττοδοϑέντος; multisque 
aliis locis. 

3) ἀποπλανᾶν τινὰ ἀπό τινος; activo in genere hoc con 
att. non occurrit, quod est Hippocratis; in passivo semel ὃ 
Isoer.? affertur, sed nudo eum genetivo conjunctum; τελανᾶν 
in attiea dictione vulgatum. 3, 57, 4: οὐ βουλόμενοι σαρ᾽ 
ἕχαστα διασπᾶν τὴν διήγησιν οὐδ᾽ ἀπτοτλανᾶν ἀττὸ τῆς περαγ- 
ματιχκῆς ὑττοϑέσεως τοὺς φιληκχοοῦντας. 

4) ἀ τοσιωττᾶν, quod comp. ex att. seript. uno Isocr. loco 
reperitur. Sehweigh. affert 30, 20, 9: ó δὲ βασιλεὺς συμμίξαν--: 


1) Plat. Tim. p. 65A. Dem. p. 255, 8. Isocr. p. 429 E. (praeterea 
ap. Aeschin. et Hippocr.) 
2) Panath. p. 211 D. 


AN . τ τον 
τος αὐτῷ τοῦ ταμίου γνοὺς τὴν τῆς συγκλήτου τιροαίρεσιν εἰς 
τέλος αἀγεεσιώσεησεν, οὐδενὸς φήσας σιροσδεῖσϑαι; notionem 
igitur tantum tacendi habet. Adde 15, 29, 10: αἱ πολλαὶ 
τῶν γυναιχῶν ἡδέως ὁρῶσαι τὴν δυσϑυμίαν xci ζεριχάχησιν 
αὐτῆς ἀπεσιώτεων. 18, 4, 1: ταῦτ᾽ εἰχεὼν αγεδσιώσιησεν. 18, 
7, 2: sop δ᾽ ἀποσιωπήσαντος; ibidem vers. 6: ó δὲ ΠΠαχεδὼν 
ὑπομειδιάσας σαρδάνιον ἀτεσιώστησε. 18, 934, 8: περὶ τῶν 
χοιγῶν ἀπτεσιώπα. 18, 38, 3: τούτων δὲ ῥηθέντων οἱ μὲν ἄλλοι 
itd αἀπεσιώτσιησαν, ὃ δὲ. 0 18, 51, 1: ταῦτ᾽ εἰχεόντες 
απτεσιωώπησαν. 28, 14, 11: ὥστε μὴ μόνον χατατελαγῆναι 7τάν-- 
τας, ἀλλὰ χαὶ τὸν ζητήσαντα τὸν λόγον ἀττοσιωτιῆσαι. 81, 19, 
6: συννοήσας τὸ λεγόμενον... ἀπεεσιώσιησεν. 

αἸτοσιωττγᾶν vL, relicere aliquid: 32, 21, 9: 602... ἄναχω- 
ρήσας ταύτην τὴν ἀτεόχρισιν απεσιώτστησε ete. η 

5) ἀποχρῆσϑαι., i. q. χρῆσϑαι“, adnot. Sehweigh.: 1, 
49, 2: βουλόμενος ἀχεραίοις ἀτεοχρήσασϑαι ταῖς ἑχατέρων 


€ - ^ 
» E € 1í . 4 1 
Oeuctc. 3, 70, 9 idem: JéAov ... ἀχεραίοις αἀτεοχρήσασϑαι 


Ὁ σ -— € - Ἁ - , 
ταῖς τῶν Κελτῶν ὁρμαῖς. Adde 15, 25, 17: (ἔσχε πτρόϑεσιν) 
^ Ἢ € Tn? ν fe J ^ lo; , 2 b ΜΛ ^ ^ 4 
αἀτεοχρῆσϑαι τοῖς ξενολογηθεῖσιν εἰς τὸν τερὸς 2dvtioyor ζεόλεμον. 


' d i: 
b) Composita hujusmodi antiqua, non attica sunt: 


γ ., We c . . 5 . 
1) ἀπαναγχάζειν, ex superioribus seript. ap. Hippoer.? 
, 4 » . , fw & y , 
usitatum. 4, 46, 6: τῶν δὲ τιλείστων 7σαρολιγωρούντων ἐνεχεί- 
σαν ἦ7ι tr^, 9. T " — yz. y^ ^ e. 
e : τπομλκοσϑέντες 7Ζεαραγωγιάζειν. Adde 5, 24, 1: ἤδη 
^ ^ : à , E ) ^ te p V 
Pis ὥρας συναγούσης, ἀπεαναγχαζόμενος αὐτοῦ σετρατοττεδεύειν 


N ^ NES MA MS. ὦ 
FOL T!» £x τῶν στενῶν ἕξοδον ἐχρήσατο στρατοττεδείᾳ. 
t 


1) duobus quoque Thuc. locis 6, 17 et 1, 42 pro vehementer uti 
citatur, ut praep. majorem vim retinuerit; ex Pol. loc. hujusmodi est 
18, 15, 9: χρῶνται μὲν γάρ τοῖς προδόταις οἱ στρατηγοὶ .. διὰ τὸ συμ- 
φέρον" Or«v γὲ μὴν ἀποχρήσωνται, χρῶνται λοιπὸν ὡς σροδόταις. 
Ap. Dem. p. 555, 21 hoe comp. est: abuti. 

: 199 i ? i 

2) p. (92€ (ubi προσαναγκ. et ἀπαναγχ. oppos. sunt) etc. 

; 3) priore loco eodd, excepto C, qui &reveyx. à Schweigh. receptum 
tradit, In &zr«v«yx. consentiunt, quod Hultsch. restituit; altero idem C 
à ceteris discrepat, cum ἅπαντας ἄναγκ. tradat, ceteri, quorum in numero 
est optimus ἃ, ἅπαν ἀναγκ. praebeant; αὐτοὺς omnes habent; qua re 
Hultsch. recte corr. ἀπαναγκχ. et cum Reisk. αὐτοῦ. An ἅπαντας ἀγαγκα- 
Ó € 5 Ν , . . .* . ᾿ € 
ζόμενος αὐτοὺς στρατοπεδεύειν noster dixit, 6011. Appian. civil. 3, 45 


2) ἀποδηλοῦν, significare δου.  Schweigh.: 15, 4, 3: 
γερὸς ἩΠασσανάσσην Otezéusevo συνεχῶς, ἀττοδηλῶν αὐτῷ τίνα 
τρόπον παραβεβηχότες εἶεν οἱ Φοίνιχες τὰς σττονδάς. Adde 
18, 19, 7: ταχέως ἔστεμτεον, ἀπτοδηλοῦντες ἀμφότεροι τοῖς 
ἡγεμόσι τὸ γεγονὸς... Usitatum est hoc compos. ap. Hippocr., 
Aesehyl. (Aristot.). 

3) ἀποχορυφοῦν; ap. Herodot. vertitur paucis respondere; 
ap. Pol. exstat 3, 49, 6: 7 μὲν γὰρ ὁ Ῥοδανὸς ἢ δ loágac 
χτεροσαγορευόμενος, δέοντες rag 6xovégoy vij Mini sid dne 
χορυφοῦσιν αὐτῆς [τῆς Νήσου] τὸ σχῆμα χατὰ τὴν ττρὸς ἀλλή- 
λους σύμπτωσιν, Schweigh. interpretante .fastigatlam ejus 
firuram reddunt*, quod idem simpl. verbum signifieare posset, 
si Polybius hoe edi voluisset. Apud poetas quidem veteres 
simpl in medio genere usurpatur notans fastigari (Hom. Ilias, 
Pind.) 93 

4) idem dicendum est de verbo ἀποξύνειν, ap. Euripidem 
oeeurente.! 1, 22, 7: dri τοῦ πτέρατος αὐτοῦ στροσήρμοστο σιδης- 
ροῦν οἷον ὕστερον ἀττωξυσμένον ... . 18, 18, 18: φιλοπόνως 
ἀπωξυμμένων τῶν κεραιῶν, ,quos (ramulos) magno studio 
eurant ut sint praeaeuti^ Schweigh. vertit; ὀξύνειν satis. 

5) ἀφησυχάζειν, quiescere, non ingredi (aliquid). 2, 64, 
5: el δ᾽ ἐμμείνας τοῖς λογισμοῖς ἀφησυχάζοι, χαταττληξάμενος 
τοὺς ὑττεναντίους . .. ὑττέλαβε “τοιήσασϑαι τὴν ἀναχώρησιν εἰς 
τὴν οἰχείαν.Σ Hoe comp. legitur in Hippocr. (epist.; apud 
Thue. praecipue saepe simplex v. usurpatur. 

c) Ab antiquis scriptoribus sunt aliena eomposita v. 


haee: 

a) in aliorum quoque recentiorum seriptis inveniuntur 

1) ἀποϑηριοῦν, familiarissimum nostro verbum, eum no- 
tione efferandi: 1,67, 6: οὐ γὰρ οἷον ἀνθρωπίνῃ χρῆσϑαι 


[τήν ἔλην.. στρατοπεδεύσας], quod eum parte quidem exercitus, ut 
videtur, Philippus progredi volebat, sed nocte interveniente toto cum 


exerce, remanere cogebatur? : e: 
1) Ap. Eur. Cyel. 456 hoc comp. exsistit in decomp. ἐξαποξύνειν 


(,gang guipiten"). 
2) C. un. ἐφησυχ. habet, quod Schweigh. legi volebat. 


SR EE T ΩΣ τὸ 


καχίᾳ συμβαίνει τὰς τοιαύτας δυνάμεις, ὅταν ἅιαξ εἰς ὀργὴν 
χαὶ διαβολὴν ἐμττέσωσι móc τινας, ἀλλ ἀγοϑηριοῦσϑαι τὸ 
τελευταῖον x«i :ταραστατικὴν λαμβάνειν διάϑεσιν. L35,13 
ϑεωρῶν ὅτι τούτων ἀποϑηριωθέντων χινδυνεύουσι Ζεροφαγῶς 
οἱ Καρχηδόνιοι... 1, 19, 8: ἐβουλεύοντο πῶς ... ἀποϑη- 
ριώσαιεν τὰ χελήϑη τερὸς τοὺς Καρχηδονίους. 1, 81, δ: οὐ 
μόνον τὰ σώματα τῶν ἀνθϑρώτιων xal τινα τῶν ἐν αὐτοῖς γεγνω- 
μένων ἑλχῶν χαὶ φυμάτων αἀτεοϑηριοῦσϑαι συμβαίνει xoi τε- 
λέως ἀβοήϑητα γίνεσθαι, :τολὺ δὲ μάλιστα τὰς Vvydc. 1,81,9: 
αἀοϑηριωϑέντες ἐξέστησαν τῆς ἀνϑρωτιίνης φύσεως, multisque 
alis locis. Hoc comp. prim. ap. Pol. reperitur. ! 

2) ἀοϑηλύνειν 5, prim. ap. Theophr.; 32, 23, 6: τοὺς 
"ue | El ode οὐκ ἐβούλετο xav οὐδένα τρόττον 
αἀγεοϑηλύνεσϑαι διὰ τὴν τολυχρόνιον εἰρήνην. Simpl. vulgo 
In orat. att. 

3) dzroxcgaÓoxciv, prim. ap. Pol, cum not. exspectandi: 
" 2, 8: αὐτὸς ὑχεὸ τὰς γησίδας ἀναχωρήσας ... ατεχαραδό- 
χει τὸν Ἀέγδυνον. 18, 48, 4: συνεβούλευον αὐτῷ τιρεσβευτὰς 
πέμπειν... ἵνα μὴ δοχῇ ... ἀπτοχαραδοχεῖν τὴν ᾿Τντιόχου ττα- 
θουσιᾶν. 21, 36, 8: “τολὺ τελῆϑος ἐξελασάμενος λείας ἀππέχαρα- 
δόχει τοὺς ἐχ τῆς ττόλεως. ΐ 

3) ἀπομαρευρεῖν, testificari, primum ap. Polyb.; 31,7,20: 
πλεῖστά ye μὴν συνήργησαν τοῖς “Ῥοδίοις τιρὸς τὸ τυχεῖν τῆς 
συμμαχίας οἱ ττερὶ τὸν Τιβέριον ... . Οὗτοι γὰρ ἀπτομαρτυ- 
φήσαντες x πᾶσι τοῖς τῆς συγχλήτου δόγμασι zc&zc&t ϑαρχηχέναι, 
τοὺς Ῥοδίους. Adde 31, 18, 4. 92, 1, 2. Attic. ita simpl. 
usurpatur, ap. Plat. simil. etiam &rtuagr. 

.$) ἀγτοτειστεύειν, confidere; prim. ap. Pol: 3, 71, 2: oi 
γὰρ “Ρωμαῖοι τερὸς μὲν τοὺς ὑλώδεις τότους ὑπόζτως εἶχον... 
τοῖς δ᾽ ἐτγιιπτέδοις χαὶ ἱμελοῖς αττετείστευον. 8 P 


1) simpl. ϑηριοῦσϑαι invenitur Plat. leg. p. 935 A ead, not. qua 
simpl.: efferari. 

2) hoe compos. ex emendat, Reiskii (722) ab Hultseh. in contextum 
receptum est, aptissimum hujus loci sententiae; Schweigh. codd. scri- 


pturam ἀπόλλυσθαι servavit. Ceterum hoe v. etiam ex Clearcho, recent 
com. poeta, citatur. 


3) Un. B simpl. ἐπέστευον praebet. 


v 


6) ἀποσχεδιάζειν, temere loqui de aliqua re, prim. apud 
Aristot; 12, 3, 7: χαϑάττερ δὲ χαὶ περὶ τῶν κατὰ pnr 
ἀτειεσχεδίαχεν. Ap. Plat. ita simpl. 

1) ἀφυστερεῖν, prim. ap. Pol. [et Ps.- Hippocr.]: 1, 52, 8: 
αὐτὸς ἐν ταῖς Συραχούσαις ὑπέμενε, τοὺς χατὰ πλοῦν ἀφυστε- 
ροῦντας ix τῆς Πεσσήνης ἀναδεχόμενος i. e. exspectans eos qui 
serius (quam ipse) advenerunt. 21, 22,2: ἀφυστεροῦντος δέ 
τινος τῶν “ρεσβευτῶν (τῶν “Ῥοδίων) εἰσεκαλέσαντο τοὺς Xuvo- 
γαίους, cum in tempore non adesset. Att. ita simpl. 

B) apud Polybium solum exstant composita hujus gene- 
ris haec: 

1) ἀποϑινοῦσϑαι: 1, 75, 8: συνϑεωρήσας χατά τινας ἀνέ- 
μων στάσεις ἀπτοϑινούμενον τὸ στόμα (τοῦ “τοταμοῦ), ,arenae 
aggere oppleri* (Sehweigh.). 

2) ἀπολοιδορεῖν: 15,33, 4: τῶν dxovodvvow οἱ μὲν ἀττε- 
λοιδόρουν αὐτόν, οἱ δὲ ττροώϑουν. ! 

3) ἀπουραγεῖν, ,agmen elaudere* (Schweigh.): 3, 49, 13: 
ἀπτουραγήσας μετὰ τῆς σφετέρας δυνάμεως ἀσφαλῆ γεαρεσχεύ- 
ασε τὴν δίοδον αὐτοῖς. 8, 41,1: ἀναλαβὼν ... τοὺς ἵστστους 
σπιροῆγε τούτοις ἀπουραγῶν ... ὅ, 1,11: απουραγούντων 
αὐτῷ τῶν Κρητῶν; simil ὅ, 28, 10. 6, 40, 7. (Idem notat 


οὐραγεῖν 4, 11, 6. 


B. Composita in quibus &;ró praep. pro alia exstat. 
3) Ex attieis his annumerandum esse existimo 
ἀπαγγέλλειν cum zróÀeuor voce junctum, bellum indi- 

eere, quod legitur 3, 10, 1: “Ρωμαίων ... ἀπταγγειλάντων αὐτοῖς 
γγόλεμον ... εἰς πᾶν συγχατέβαινον, ὑττολαμβάνοντες αὑτοὺς 
γιχήσειν τοῖς διχαίοις, pro ἐταγγέλλειν “τόλεμον. 

b) ex comp. antiquis, non atticis hue spectant 

1) dzegricew , etiam ap. Hippocr, quamquam in pass. 
genere vel intrans. ὁ. not. Ap. Thuc. et al, eadem fere no- 


1) Casaub. ἐπιλοιδορεῖν corr., quod in Steph. thesaur. probatur; sed 
hoe quoque compos. un. ex schol. Plat. Axiochi subditivi et Suid. profer- 
tur. Att. juxta verb. λοιδορεῖν, quod vulgo exstat, ap. Dem. (et Herod.) 


etiam διαλοιδορεῖσϑαι (med.) reperitur. 
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tione (praeparandi) exstat ἐξαρτύειν (Polyb. enim usurpat 

ἀρτίζειν formam pro ἀρτύειν): 31, 20,10: ὁ δὲ χοινωγνήσας 
, , "m ^ * 

τῆς ἐπιβολῆς, ἀνεδέξατο τήν ve ναῦν ἑτοιμάσειν Xt ταλλα 


γερὸς τὸν “τλοῦν ἀταρτιεῖν. 

2) ἀποτιτοεῖσϑαι,, perturbari; etiam apud Empedoclem c. 
ὀνείρους voce conjunctum, somnia depellere. Ap. Polyb. usur- 
patur de equis qui eonturbantur: 3, 53, 10: ἐν ᾧ καιρῷ συν- 
ἔβη σπτολλοὺς ἵσεττους τῶν ἀτετττοημένων . . παραδόξως ἀνα- 
δραμεῖν. Plato ita δεατιτοεῖσϑαι usurpavit. 

3) ἀποσχοτοῦν; ap. Aristoph.? dicitur de pictura, in qua 
umbrae dividuntur ab lumine. Ap. Polyb. usurpatur de iis 
quibus tenebrae offunduntur: 1,48, 6: ὥστε μήτε συννοῆσαι 
μήτε συνιδεῖν δύνασϑαι τὸ γινόμενον, ἀλλ ἀττοσχοτουμένους 
ὑχεὸ τῆς... λιγνύος.. ἀπόλλυσθαι, quomodo in orat. attica 
ἐπιισχοτοῦν v. adhibetur. 

4) dzroyeiv, in Iliad. et ap. Eurip. exstans, pro ἐχχεῖν vel 
χαταχεῖν: 94, 9, 10: ἀποχεομένων τῶν tódrov ,defusa aqua" 
( Sehweigh.). 

6) primum ap. Lyeurgum occurrit dzrooxevélew c. not. 
detegendi (propr.: τὴν ὀροφήν, tectum); ap. Polyb. est remo- 
vere: 4, 81, 11: τὰ ἀπὸ τῆς χώρας απιεσχευάζοντο. 2,26, 6: 
ταῦτα (i. e. τὴν λείαν) ἀτοσχευασαμένους x«i γενομένους εὐζώ-- 
vov; αὖϑις ἐγχειρεῖν ὁλοσχερῶς. Simili cum significatione 
atí. in usu versantur ἀνασχευάζεσϑαι ὃ vel μετασχευάζεσϑαι. 


C. Ex tertio compositorum verb. genere commemoro 

ἃ) ex attieis 

1) ἀπαλγεῖν, ap. Thuc.* cum not. dolere desinendi, apud 
Polyb. desperandi: 1, 58, 9: ot “Ῥωμαῖοι xci Καρχηδόνιοι 


1) Plat. praebet etiam v. χαταρτύειν. 2) ran. 586. 

3) de Polybiano hujus verbi usu cf. p. 13. Ceterum tamen haee att. 
eomp. ἀνασχ. et μετασχ. non illud χαϑιστάναι εἷς τὸ ἀσφαλὲς exprimunt, 
quod ἀπὸ in ἀποσχ. voce simplici addere videtur (,bei Seite schaffen"), 
ut fort. sub Ce ponendum sit. 

4) 2, 601; ef. Suid.: ἀπαλγήσαντας" παρὰ Θουχυδέδῃ ἀντὶ τοῦ παυ- 
σαμέγνους ἀλγεῖν. 
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x&uvovreg ἤδη τοῖς πόνοις διὰ τὴν συνέχειαν τῶν κινδύνων εἰς 
τέλος ἀπτήλγουν. 1, 8ῦ, δ: τὰς ἀτηλγηκυίας ψυχὰς τῶν δυνά- 
u&cy ἐπεὶ τὸ χρεῖττον ἤγαγεν eic. 

2) ἀπτερείδεσϑαι, familiarissimum Polybio verbum; apud 
Plat. neutraliter exstat: niti aliqua re, ut etiam ap. Polyb.; sed 
multo saepius ap. hune trans. c. vi adhibetur pro aliquid in 
aliquem conferre, ponere in aliquo: 3, 107, 8: πρὸς τοῦτον 
ἀπερείδεσθαι τὰς πλείστας ἐλτείδας; alia est structura in rell. 
ex incert. libr. 27 (ed. Hultsch. p. 1372): éz τινα τοιαύτην 
ἐληείδα ... ἀπηρείσατο τὴν ἐνεστῶσαν ἀπορίαν. Ut cum voce 
ἐλχείδα ita saepissime quoque cum voce. ὀργήν, ὁρμήν, χάριν 
conjungitur, sequentibus praepp. εἰς, ézt etc.; velut 1, 69, 7: 
ἀπιερείσονται .. τὴν ὑττὲρ ἐχείνων ὀργὴν εἰς αὐτούς, i. e. odium 
in eos profundent; et alibi similiter saepe. 

3) ἀπολύειν verb. ap. script. att. c. n. solvendi, liberandi; 
ap. Polyb. notat etiam abire, discedere, et in act. et in med. 
(quod plerumque ita sumitur): 11, 16, 6: ἐχ 7L QOT EL QL/MÉVOY 
ἀπολύσει; ,acie instructa se recipere^ vertit Schweighaeus. 
2, 34, 19: ἀπολυομένου αὐτοῦ zcdAw εἰς τὰς 24yéoonc; et al. 
saepe; οἵ, ἀγαλύειν p. 14. 

Vim transitivam ab atticis alienam ex parte habent: 

4) ἀποδειλιᾶν: 5,84,5: τὰ δὲ σπιλεῖστα τῶν . . ϑηρίων 
ἀπεδειλία τὴν μάχην. 8ῦ, 4, 8: τοῦ Παρχέλλου ἀτοδειλεῶντος 
τὸν πόλεμον. Adde 8ὅ, 8, 4: (νομίσαντες) τὸν στρατηγὸν ἄπτο- 
δειλιᾶν τὸν πόλεμον. Attici dicunt ἀποδειλιᾶν ἔν τινι, ττρός 
τι, vel nude τινός (quod etiam Polyb.). 

5) ἀποληρεῖν, ex prioribus script. uno Dem loco! c. deli- 
randi notione usurpatum; ap. Polyb. est , nugando, delirando 
aliquem. superare* (Sehweigh.): 34, 6, 14: πῶς οὐχ ἂν εἰκό- 
τως δόξειεν ὑπερβεβηχέναι καὶ ἀπολεληρηχκέναι τὸν .. «“Ἅντι- 
φάνην; 

b) Verb. ionica vel poetica sunt 

1) ἀφάλλεσϑαι: 10, 48, 5: παραγενόμενος (ὃ Ὄξος) εἰς 
τὴν ἔρημον ἐπί τινας πέτρας ἀπορρῶγας ἐξωϑεῖ, τὸ ῥεῦμα τῇ 


1) p. 398, 20. 


Mies, ud 
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βίᾳ... ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε τῆς τιέτρας 6v τοῖς χάτω μέρεσι 
γλεῖον ἢ στάδιον ἀφάλλεσϑαι τὴν καταφορὰν αὐτοῦ, 1. e. ut.. 
desiliat. Invenitur hoe comp. etiam ap. Aeschyl. et, Aristoph. 

9) ἀφέψειν, jam ap. Hipp. et Aristoph., decoquere: 34, 
10, 12: τοῦ ὀγδόου μέρους μόνον ἀφεψηϑέντος. 

e) Ex compositis a recentioribus fictis affero 

c) ea quae ap. alios quoque posteriores seript. exstant: 

1) dzreAzc(Cewv , desperare: 1, 19, 12: ἀτιεληείσας 2vviflac 
và τιράγματα. 1, 55,2: τῆς γῆς οὐχ ὅλως ἀτεήλσειζον. ὃ, 63, 
13: δῆλον ὡς ἀνυπόστατος γένοιτ ἂν ἡ τῶν ἀπτηλσιιχότων 
τόλμα, multisque aliis locis. Hoc compos. Epicur. quoque 
habet. 

3) dzro9totv!, prim. ap. Pol, deorum honores alicui iri- 
buere: 12, 23, 4: ἐχεῖνος (ὁ Καλλισϑένης) μὲν οὖν ἀποϑεοῦν 
ἡΖλέξανδρον ἐβουλήϑη, (Τίμαιος δὲ μείζω zou Τιμολέοντα 
τῶν ἐπιφανεστάτων ϑεῶν). 

3) ἀγοϑεωρεῖν, prim. ap. Pol, longe prospicere; 27, 4, 
4: παρεχάλουν τοὺς “Ῥοδίους χατὰ .. τὸ τταρὸν ἡσυχίαν ἄγειν, 
ἀττοϑεωροῖντες τὸ γινόμενον. 

4) ἀ;τοχρεμαννύναι, ἑαυτόν, se suspendere, prim. apud 
Aristot.; 33, 5, 2: εἰς χρίσιν ἀχϑεὶς χκαλωδίῳ τῶν &x τῆς αὐλαίας 
γεαρατεετεετασμένων ἑαυτὸν ἀττεχρέμασεν. 

5) ἀπονήχεσϑαι (simpl. est verb. γΡοϑί.), prim. ap. Pol. 
(saepius ap. Plut): 16, 3, 14: (ὁ δὲ) ἀεενήξατο γερὸς τὴν ἔττι- 
βοηϑοῦσαν αὐτῷ τριημιολίαν. 

6) ἀφιτιττάζεσϑαι, prim. ap. Pol, i q. ἀφιεσυτεξύξιν verb. 
Xenophonteum, abequitare: 29, 17, 5: ἀποδειλιάσας εἰς ττόλιν 
ἀφιτιγεάσατο. 

his addo ex decompositis 

7) ἀπιεμφαίνειν, prim. ap. Polyb. 5, 47, 10: χαὶ γὰρ ἂν 
ὅλως ἐπαινετὸν ὑπάρχῃ χατὰ τὴν τέχνην, τήν ye σύγχρισιν τῶν 
ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις ἐνδεῆ χαὶ τελείως ἀπεμφαίνουσαν εἰχὸς 
γροστείστειν τοῖς ϑεωμένοις, de comparatione, quae non est 
ad rem apta, non conveniens. Cf. dvreuqatvew p. 20. 


1) ϑειοῦν ap. Plat., sed pro: diis consecrare alqd. (τὴν διανομήν); 
ϑεοῦν prim. ex Oenom, (saec. II p. Chr.), praeterea ex Jambl. affertur, 
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8) ἀποχαϑίζειν, prim. ap. Pol, remotum ab aliqua re 
alieubi versari: 31, 10, 3: παραγενηϑεὶς αὐτὸς (Γάϊος ὃ Γάλλος) 
εἰς τὰς Σάρδεις, ἀποχαϑίσας ἐν τῷ γυμνασίῳ ἐτεὶ δέχ᾽ ἡμέρας 
διήχουε τῶν χατηγορούντων. | Adde 12, 25d, 1: (Τίμαιος) 
ἀγοχαϑίσας ᾿1ϑήνησι σχεδὸν ἕτη “τεντήχοντα i. e. procul a 
patria versatus Athenis. 

B) ap. unum Polybium in usu sunt: 

1) αἀποδερματοῦσϑαι: 6, 95, 7: (ot ϑυρεοὶ) ὑπὸ τῶν 
ὄμβρων ἀτοδερματούμενοι χαὶ μυδῶντες δύσχρηστοι ... γίνονται 
χεαντελῶς;; dicitur de scuto, ,cum corium humore laxatur* 
(Sehweigh.) 

2) ἀποξυστροῦσϑαι: 2, 33, 3: (αἱ μάχαιραι) ἀ τὸ ταύτης 
(τεῆς ττρώτης χαταφορᾶς χαιρίας) εὐθέως αττοξυστροῦνται καμτί- 
τόμεναι χατὰ μῆχος χαὶ χατὰ σπιλάτος 1. e. acies gladiorum 
primo ictu facto statim strigilis (ξύστρα) modo hebetatur. 

3) ἀπουροῦν: 16, 15, 4: ἀναγχασϑῆναι.... εἰς τὴν Mur- 
δίαν ἀττουρώσαντας χαϑορμισϑῆναι i. e. adverso vento ductos 
ad Myndum urbem appellere cogi.! 


ΔΙΑ. 


Verba cum praep. διὰ composita familiarissima sunt 
nostro multaque hie offerenda. 


À. Abundanter praeter necessitatem adjecta est praep. δεὰ 

à) in compositis atticis hisce: 

αὐ comp. 

1) διαχελεύεσϑαι, ap. att. vulgo cohortari, ap. Polyb. 
jubendi notionem recepit: 8, 32, 4: τοῖς ... ἡγεμόσι χτείνειν 
διεχελεύσατο τοὺς ἐντυγχάνοντας τῶν Ρωμαίων. obvov... ἕτερατ-- 


1) pro ἀπονουϑετεῖν codd. 15, 6, 6: τὸ δὲ τέλος ὑπὸ τῆς τύχης ἀπο- 
ψουϑετούμενοι μέχρι τούτου προβεβήχαμεν (ort .., Dind. eorr. οὔπω 
γουϑετούμ., quamquam fortasse nihil est mutandum et cum Sehweigh. 
(adn. ad h. 1.) interpretandum: ,licet fortuna (quam utrique inclemen- 
tem satis experti sumus) nos dehortaretur, vel nos ad moneret ne 
pertinaciter persequeremur bellum.^ 
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τον μετὰ ταῦτα τὸ προσταχϑέν. 18, 4T, 1: πρώτοις ἐχρημά- 
τισαν τοῖς παρ ᾿Ἥντιόχου τιρεσβευταῖς, διαχελευόμενοι ... 
γόλεων τῶν μὲν αὐτονόμων ἀπέχεσϑαι .., ὅσας δὲ νῦν τταρεί- 
ληφεν .., ἐχχωρεῖν. 

2) διαττέμτεειν vel plerumque in med. δεασεέμσεεσϑαι; ap. 
att. notare solet: ad homines complures vel in diversas regiones 
mittere, ap. Pol. vulgata notio est pro simpl. mittere': 1, 19, 
7: τοῦ 24vviflov . . διαττεμττομένου συνεχῶς &x τῆς ττόλξως ττερὸς 
τὸν ὥγνωνα. 4, 84, 8: οἱ χινήσαντες .. τὰ τιράγματα.. .. 
διετεέμσεοντο πρὸς τοὺς «Αἰτωλούς, et aliis a Schweigh. allatis 
locis. Adde 1, 22, 1; 62, 3. 3, 15, 8; 34, 4; 40, 7; 69, 5; 
84, 1; 106, 7. 4, 16, 5; 17, 6 etc. 

3) διαπεορεῖν, etiam in med., hie illic etiam ap. Plat. et 
al. notans magna in diffieultate versari, animi dubium esse; 
ap. Polyb. usitatissimum est pro dubitare, quaerere etc.: 1, 60, 
6: τὸ μὲν τερῶτον διητεόρει τί δεῖ χρῆσϑαι τοῖς τεαροῦσι, συλλο- 
γιζόμενος δὲ... 4, 20, 2: ἄξιον βραχὺ διαττορῆσαι χερὶ τῆς 
Κυναιϑέων ἀγριότητος, ττῶς ὄντες... διήνεγχαν etc. Adde 
f 3. 9. 78,6. 4, 69, 3; 77, 4. δ, 36, 11; 6, 1; 46, & 
7, 13, 8; 8, 27, 10. 9, 31, 3; 22, 7. 10, 18, 8; 11, 31, 4. 
19.36, 06; 18, 9; 10, 1; 2, 5. 14,3, 35 multisque aliis 
occurrit locis, ubi attieis satis esset simplex. 

4) διατερεσβεύεσϑαι, etiam ap. Xen.?; de usu Polybiano 
adnotat Sehweigh. in lex. ,i q. simpl^; 1, 11, 11: δεδηερεσ- 
βεύετο τιρὸς ἀμφοτέρους. 1, 83, 3: διαπερεσβευσάμενοι xot 
χομισάμενοι διὰ λόγου στάντας, .. εὐδόχησαν ete. Adde exemplis 
a Sehweigh. allat.:: 2, 6, 9; 12, 3; 13, 7; 20, 5; 23,2; 
EE 5.03, 2066. 9, 42, 6. | 14, 6, 11. 18; 4, δὲ 
43, 1 eic. 

5) διατείνειν, ap. att. script. trans. c. vi usurpari solet; 
extendere etc. Ap. Pol eodem modo quo simpl. in ling. att. 
sumitur pro: aliquid pertinet ad .., vel contendere in aliquid, 


1) ut omnino in verbis mittendi, eundi noster hane praep. saepe abun- 
danter adjicit; cf. ex sqq. διαπρεσβεύεσδαι, διαφιέναι, διαποστέλλειν, 
διεξιχνεῖσϑαι, διεμπίπτειν ete. 

2) h. gr. 3, 2, 24, ubi autem vertendum est: in diversas mittere 
partes legatos. 
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in aliquem locum etc. 3, 37, 9: ἃ (ὔρη) διατείνει... . ἕως εἰς 
τὴν ἐχτὸς (ϑάλατταν). 9, ὕὅ, 4: ὡς χαὶ πρὸς τὰ ὅλα διατει- 
γούσης τῆς ἐνεστηχυίας χρίσεως. ὅ, 86, 4: οὗτος .. ἐξαγαγὼν 
τὸ σωζόμενον μέρος τῆς δυνάμεως διέτεινε ττρὸς Ti ἄζαν, Gazam 
petivit (sim. dicit Xen.: τείνειν τερὸς τὸ ὅρος) etc. Adde 
2, 19, 3: ὃ μάλιστα ττρὸς τοὺς “Ἕλληνας διέτεινε. 

6) item διατηρεῖν et διαφυλάττειν simplicium verborum 
loeum saepissime tenent multoque saepius his occurrunt; óua- 
τηρεῖν verbi exempla sunt: 1, 7, 7: χρόνον τινὰ διετήρουν τὴν 
πόλιν. 1, 48,14: τέλος ἐχράτησαν τῶν ἔργων καὶ πάντα διε- 
τήρησαν ἀσφαλῶς etc. Adde 4, θὅ, ὅ: ἐγιεβάλοντο διατηρεῖν 
τὴν ἄχραν. 4, 84, 5: αὐτοὺς ἐλευϑέρους . . διατηρήσει. Ibid. 
γ8. 9: διατηρεῖν τὴν .. φιλίαν. ὅ, δὅ, 9: ταύτην τὴν ἀρχὴν 
συμβαίνει. ἀπτὸ τῶν Περσῶν ἔτι διατηρεῖσϑαι. ὅ, 10, 11: τὴν 
γεατρίδα διετήρησαν ete. 

διαφυλάττειν: 1, 18, 8: διαφυλάξαντος αὐτοῦ τὴν ... γεί- 
στιν. 71,8, 4: διεφύλαξεν αὑτῷ τὴν ἀρχήν etc. Adde 6, 48,2: 
τὴν ἐλευϑερίαν διαφυλάττειν βεβαίως. 6, 50,1: τὸ τὰ σφέ- 
vega βεβαίως διαφυλάττειν. 9, 40, 1: τὸ τοιοῦτον ἦϑος αἰεὶ 
βούλεται διαφυλάττειν ἡ τῶν ᾿41ϑηναίων στόμις. 2, 61, 4: ἀχέ- 
ocio» διαφυλάξας (τὴν ττόλιν). 8, 100, 4: οἰκίας ἀκεραίους 
διεφύλαξε. 8, 102, ὅ: uólug διαφυλάττων τὴν τταρεμβολήν etc. 

7) διαπιστεῖν, etiam ap. Dem.!, cum not. 5 prorsus dif- 
filo * (Henr. Steph. in Thes); apud Polyb. ,i q. ἀπιστεῖν “ 
(Schweighaeus.): 1, 67, 13: διαπιστήσαντες τοῖς .. ἡγεμόσιν. 
1, 78, 5: διατειστοῦντος τοῦ .. ἡγεμόνος. ὅ, 40, 2: διαπειστή- 
σας τοῖς περὶ τὴν αὐλήν etc. Adde multis locis Schweigh.: 
1, 67,13; 78,5. 2,21,5; 26,6. 5,52,4; 61,5. 8, 19,2; 
23,9. 13, 5,6. 16,24, 4. 18, 51, 1. 

8) διαπειστεύειν, etiam ap. Dem. et Aeschin.?; ap. Polyb. 
οἷ. q. πιστεύειν “ (Schweigh.): 5, 40, 7: διαπιστεύων τὴν ἐπὶ 
τάδε τοῦ Ταύρου δυναστείαν 24yaud. 


1) p. 870. 
2) ap. Dem. p.145 forma pass.: fidem invenio; Aeschinis loc. est 
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9) item διαψεύδεσϑαι saepissime i. 4. simpl est, cum 
hoe perraro usurpetur, composit. frequentetur; δεαιμεύδειν, 
praecip. pass. — Ἔσϑαι etiam ap. Demosth., Plat, Andoc., 
Xen. 8,20, ὅ: διειψεῦσϑαι τῆς ἀληϑείας ἐν τούτοις. 3, 63, 
12: διειψεῦσϑαι τοῦ χρατεῖν τῶν ἀντιταξαμένων, et multis 
alis loc. ἃ Sehweigh. allatis. Adde 11, 17, 1 et 4. 12,11, 8. 
15,8, 4; 24, 5. 16,2,5; 20,8. 21,15,9. 29,9,9. 30,3, 6. 
EL 11 9. 17, 5. 88, 4, 8. 

10) διέλχειν comp. denique huc referendum est, quod ap. 
Pol simpl ipsum est in longum trahere (de simpl. cf. 29, 19, 
3. 31,10, 5 etc.). Comp. exstat.: 28,2, 4: διελχομένων τῶν 
διαβουλίων. 31, 27, 4: τοῦ χρόνου διελχομένου. — Ap. PI. legi- 
tur: διέλχ. τοὺς ὀθαλμούς, distrahere ocul.! 

B) Ex decompositis effero 

1) διαναγιγνώσχειν, etiam ap. Isocr.*; ap. Polyb. hace c. 
perlegendi notione, quam διαγιγνώσχειν ipsum apud nostrum 
praebet (efr. 3, 32, 2. 21, 11, 3), exstat: 31, 21, 9: συντάξας 

. χελεύειν (τὸν οἰνοχόον) ἀπιοδιδόναι τῷ 4ημητρίῳ (τὸ πιτε- 
τάχιον) τταραχρῆμα διαναγνῶναι. 81, 22, 1: ταῦτα διαναγνοὺς 
ὁ Δημήτριος, καὶ συννοήσας τὰς ὑτοϑέσεις. 

2) διαφιέναι, bis ex Xenoph.? citatum, c. n. dimittendi; 
2, 54, 14: τοὺς Πῆαχεδόνας im" οἴκου διαφῆχε ττάντας εἰς τὴν 
χειμασίαν. 3, 109, 13: ταῦτα xai τοιαῦτα τταραχαλέσας ὃ ZLeU- 
χιος διαφῆχε τοὺς “τολλούς ete. Adde 8,88, ὅ; 44,13; 55, 1; 
63, 14; 64, 11. 2, 64, 3. 4, 10, 1. 5,57, 1; 66,5; 96,2. 8, 
28, 10. 10,34, 4. Simpl. plerumque satis erat. 

b) Superiorum seriptorum, non attieorum hujus generis 
composita sunt haec: 

1) διαβιάζεσϑαι, prim. ap. Eur.^ (et Theophr.), cogere: 
cohibere: 23, 129, 2: διαβιασάμενος δὲ τὴν ἀσϑένειαν τῇ συνη- 
ϑείᾳ τῇ πρὸ τοῦ “ταρῆν ἐξ "4oyovg εἰς ἸἩεγάλην zólav αὐϑή- 
μερον. Att. simpl. satis. 


1) Plat. rep. 4, 440. 

2) p. 275 A et 283 A quamquam codd. inter se non congruunt. 
3) h. gr. 4, 4, 13 et 3, 2, 24 (dimittere exerc.^). 

4) Eur. Iph. T. 1365. 
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2) διαγρυτενεῖν, vox Aristophanis!, pervigilare. 21, 26,11: 
τὰς νύχτας διαγρυτεονῶν διωλοφύρατο πρὸς αὗτόν.  Simpl. ap. 
Plat., et ὁ. γύχτας voce conjunetum ap. Xen. 3 

3) διαγεειλεῖν, verbum Herodoteum:? 1, 78, 15: μετὰ δὲ 
ταῦτα διησεειλήσατο μηϑένα φέρειν ὅτελον zcoAéutor κατ᾽ αὐτῶν. 

c) magna est copia novorum verb. compositorum, in qui- 
bus praep. supervaeanea est; ex his sunt 


αὐ ea, quae praeter Pol. apud alios quoque usitata sunt, 
haec: 


αα) composita 

1) διαγωνιᾶν, prim. apud Polyb.*, afflictari, animo angi, 
timere: 3, 102, 10: 24»»"fag διαγωνιάσας τοὺς “Ρωμαίους. 
3, 105, 5: διαγωνιάσας μὴ σφαλῶσι τοῖς ὅλοις. 4, 10, 3: δια- 
γωνιάσαντες μὴ ... ἐπιϑῶνται σφίσιν; et alibi. 

2) διαδάχνειν, prim. ap. Pol., obtrectare, violare: 4, 87, 
5: 2Aé&avOpov, ὅτε λάβοι χαιρόν, διέδαχνεν. Eadem fere not. 
att. simpl. 

3) διαζηλοτυτειεῖσϑαι 5, prim. ap. Polyb., alicui invidere: 
rell. 164 (p. 1365 ed. Hultsch.): οἱ δὲ διαζηλοτυτεούμενοι τερὸς 
τὸν Σχιττίωνα ἐπεβάλοντο διασύρειν τὰς τεράξεις αὐτοῦ. Apud 
Plat. ita simpl. 


4) διαλγεῖν, pr. ap. Pol, dolere: 4, 4, 2: τοῖς γιγνομένοις 
xci τῇ τιαρετιιδημίᾳ τοῦ Φωριμάχου διαλγοῦντες. 


Adde 16, 34, 4: διαλγῶν éni τοῖς γιγνομένοις. 

5) διαδράσσεσϑαι, pr. ap. Pol., prehendere: 1, 58, 8: ἐχ- 
βάλλουσι γὰρ (ot εὐγενεῖς ὕρνιϑες) τὰς πληγάς, ἕως ἂν... 
ἀλλήλων διαδράξωνται, dum se corripiunt; διὰ praep. vi distri- 
butiva illud ἀλλήλων auget praeter necessitatem. 6 


1) ran. 931. 

2) h. gr. 7. 2, 19. 

3) non affertur in lexic. Sehweigh. Loc. Herod. sunt 2, 121 y et 7, 15 
(item ap. Aeschin. e. Tim. p. 12). 

4) praeter Pol. un. 2 Macc. 3, 21. 

5) in Steph. thes. un. Athen. 13 p. 588 E affertur. 

6) ef. Sehweigh. adn. ad h. 1. 


6) διαλωβᾶσϑαι, prim. ap. Pol, corrumpere: 11, 7, 2: 
γερότερον dzéAue τῶν ἀναϑημάτων, τότε ττάλιν ἅπαντα διελω- 
βήσατο. Ead. fere not. simpl. ap. Plat., Xen. 

1) διατευρσεύεσϑαι, pr. ap. Pol, igne signum dare: 1, 
19, 7: τοῦ δ᾽ L4vvigov διαττυρσευομένου wai διατεμττομένου 
συνεχῶς 2x τῆς “τόλεως ᾽τρὸς τὸν ᾿ννωνα. Simpl act. ita ap. 
Xen. (Aristot.). Cf. ἀντεισευρσεύειν p. 20. 

8) διασχορστίζειν, pr. ap. Pol, dissipare: 1, 47, 5: ὑσὸ 
τῆς τοῦ ῥοῦ βίας... εὐθέως ἐν τῇ χαταφορᾷ σπταρωϑεῖσϑαι χαὶ 
διασχορτείζεσϑαι. 217, 2, 10: τὸ τῶν Βοιωτῶν ἔϑνος ... τται- 
δαριωδῶς πτοηϑὲν χατελύϑη καὶ διεσχορτείσϑη xarà πτόλεις. 
Ap. Hecat., Lue., Jos. ete. simpl. ita. 

9) διαστρατηγεῖν, pr. ap. Pol, belli arte uti in aliquem: 
16, 37, 1: ταῦτα διεστρατήγει. 31, 39, 9: (ot Γαλάται) διε-- 
στρατήγουν τοὺς Ῥωμαίους. Eandem vim habet simpl, diver- 
sam ab ait. or., 3, 71, 1 eli 9, 25, 6. 

10) διαστασιάζειν, prim. ap. Aristot.", sed vi trans.: sedi- 
tiones inter aliquos coneitare; ap. Pol. legitur intr. c. dissi- 
dendi notione: 1, 82, 4: ot δὲ στρατηγοὶ... διεστασίασαν ττρὸς 
oqác. 2, 18, 8: ot δὲ Γαλάται. .. διαστασιάσαντες στρὸς 
σφᾶς ... ἐποιήσαντο τὴν ἀποχώρησιν. 4, 53, 1: διεστασίασαν 
χερὸς ἀλλήλους. 

11) διασπεύδειν, pr. ap. Pol.: 4, 33, 9: ixi τοσοῦτο διέ- 
πευσαν MeyaAozoAivat ... ὥστε ϊεσσηγίους ὑπτὸ τῶν συμμά- 
χων προσδεχϑῆναι. 82, 9, 5: διέσπευσαν.... οἱ τοῦ “Τευχίου 
γεανίσχοι τιρὸς τὸν στρατηγὸν μεῖναι τὸν Πολύβιον ἐν τῇ “Ρώμῃ. 
Rell. 44 (p. 1373 ed. Hultsch.): τοὺς στρατιώτας διασπεύσας. 
Att. στεεύδειν simpl. ead. ὁ. not., sed plerumque cum acc. rei 
conjunetum. 

12) διασφάλλεσθϑαι, jam ap. Aeschin.?; ,i. q. simpl.* 
adnot. Sehweigh.: 3, 44, 10: ἔφη στολλοῖς αὐτοὺς... ἔργοις xai 
χινδύνοις ἐτειχεχειρηχότας ἐν οὐδενὶ διεσφάλϑαι. 3, 81, 12: 
οὐ διεσφάλη τῆς ἐτειβολῆς; ete. Adde 5, 81, 7. 6, 9, 11. 18, 6, 8. 


1) pol. 5, 4. 
2) p. 66, 34 et p. 33, 2. 


13) διασφαλίζεσϑαι, pr. ap. Pol, munire, tutum reddere 
aliquid: 5, 69, 2: τοὺς δὲ (τόπους) ταῖς χειροττοιήτοις χατα- 
σχευαῖς διησφαλισμένος. Eadem fere notione alibi Polybio 
simpl. familiarissimum est, quod pr. ap. Aristot. exstat. 


14) διαψιϑυρίζειν, pr. ap. Pol, inter se susurrare: 15, 
E 4 ^ 9.77". , ν ^ ; ᾿ "n Ja Ld es , ) τι 
396, 8: μυχϑίζοντες χαὶ διαψιϑυρίζοντες ἐξελήρησαν οὕτως 
͵ M ^ J ? « υ , 
ὥστε μηδ᾽ αὐτὸν εἰδέναι ττῶς ... €x τῆς ἐχχλησίας ἀτεελύϑη. 


15) διερεϑίζειν, pr. ap. Pol: 9, 18, 9: διερεϑίσας τοὺς 
ἐν τῇ στόλει, cum excitavisset. 

16) διερμηνεύειν, pr. ap. ῬΟΙ., interpretari: 3, 22, 3: ἃς 
(συνϑήχας) καϑ’ ὅσον ἦν δυνατὸν ἀχριβέστατα διερμηνεύσαντες 
ἡμεῖς ὑττογεγράφαμεν. 

17) διευτονεῖν, pr. ap. Theophr., habere, servare vim: 4, 
43, 8: διευτονεῖν οὖν οὐχέτι δύναται (ὁ Qobc) τιρὸς τὴν ἀντι-- 
κέρας χώραν. Eandem vim ap. Hippocr. simpl. sumit, quod 
non est verbum attieum. 

18) διϊχνεύειν, pr. ap. Pol, investigare: 4, 68, ὃ: δεϊχ- 
γεύοντες τιερὶ τὰς τιρονομείας ἐμτείτιτουσιν εἰς τοὺς ττερὲ . . .. 
Att. ita simpl. 

19) διοργίζεσϑαι, pr. ap. Pol, ji. q. simpl. (Schweigh.); 
9, 8, 13: διοργισϑέντες ini τῇ :ταρανομίᾳ. 4, 4, 4: διοργισ- 
ϑεὶς ὁ Δωρίμαχος εὐήϑεις αὐτοὺς ἔφη τελέως ὑτεάρχειν. Adde 
5, 42, 1. 20, 6, 10. 


BB) Ex decompositis sunt proferenda 


1) διακατέχειν, pr. ap. Pol, cum verbi xevéyew notioni- 
bus, i. e. obtinendi, retinendi, coercendi etc.: 2, 17, 5: τὰ δὲ 
γερὸς τὸν ᾿“δρίαν ἤδη προσήκοντα γένος ἄλλο. . διαχατέσχεν. 
2, 10, 8: εἰ... ἐπὶ βραχὺ τῶν καιρῶν ἀντεττοιήσατο, διαχατ- 
ἔσχεν ἂν τὴν ἀρχήν. 2, ὅ1, 2: διαχατέχειν τὰς ... ἐγειβολάς, 
impedire. Simil. 4, 55, 6. 21, 21, 7. 6, 55, 1. Adde 11,13, 2. 
11, 15, 1 (διαχατεῖχε τοὺς μισϑοφόρους, cohibebat). 

2) διαττοστέλλειν, pr. ap. Polyb., mittere ad ..; 5, 42, T: 
ἐτειστολὴν τειλάσας ὡς sag ᾿Ἵχαιοῦ διατιεσταλμένην τεροσήνεγαε 
τῷ βασιλεῖ. 18, 22, 9: σπιυνϑανόμενος τὰ συμβαίνοντα παρὰ 

2. Ὁ 


τῶν διατοστελλομένων. 81, 28, 18: προσανέχων τῇ πιαρουσίᾳ 
τοῦ διαπτοσταλησομένου τερὸς αὐτόν. Adde 5,17, 9: τοὺς γραμ- 
ματοφόρους διατιέστειλε τιρὸς τὰς... συμμαχίδας τεόλεις. 80, 
8, ὅ: ὃς xai 7τολλάχις εἰς τὴν ἸΠ]αχεδονίαν ἐιετελεύχει διαττε- 
σταλμένος ὑττὸ τῶν 7τροειρημένων. 

8) διασυνίστασϑαι", prim. ap. Polyb., suscipere, inire ali- 
quid: 1, 42, 13: πολλοὺς ózvég τούτου τοῦ μέρους, καὶ zraga- 
βόλους ἀγῶνας διασυνίστατο. Συνίστασϑαι τερᾶγμά τι et atticis 
et Polybio ipsi est familiare ὁ. not. ingrediendi aliquid. 


B) Polybii sunt propria, singulis plerumque ejus locis 
inventa 


««) ex compositis 
1) διαγωνοϑετεῖν, in certamen committere: 25, 4, 7: ἐδό- 
^ € € - M ^ M € , M , 

χουν γὰρ οἱ “Ρωμαῖοι τὰ χατὰ τοὺς “Ῥοδίους xoi “υχίους δια- 
γωνοϑετεῖν. | Simil 9, 34, 3 simpl. adhibetur pro incitare ad 
bellum; quamquam hie simplicis verbi usus ab att. discrepat, 
ubi est abs.: certamina instituere spectandi causa, designato- 
rem esse; notionis ambitus verbi simpl. amplificatus est. 


2) διολοφύρεσθαι: 21, 26, 11: xai τὰς νύχτας διαγρυτινῶν 
διωλοφύρετο τερὸς αὑτόν, lamentabatur. 
3) διοχυροῦσϑαι, munire: 5, 46, 3: χαταλαβὼν τὸν Θεόδο- 
^ M M , 2 ^ ὲ ἕω , i M 
TOY... τὰ τταρὰ τὴν λίμνην στενὰ διωχυρωμένον τάφροις xat 
χάραξι. — Att. ὀχυροῦ 
SL. . ὐχυρουν. 


B8) ex decompositis 

1) διαχιοϑνήσχειν, mori; 16, 31, 8: ἐπεὶ τοῦ σιτώματος 
διαμάχεσϑαι xai δια:ττοϑνήσχειν “ερὸς τοὺς βιαζομένους. 

2) διεξιχνεῖσϑαι, pervenire ad . ., 10, 29, 3: οὃς [τότεους] 
ἔδει διεχβάλλειν αὐτόν ἕως εἰς τὰς ὑπερβολὰς διεξίχοιτο, pro 
simpl. ἀφίχοιτο. 


1) ab Hultsch. ex primae man. scriptura opt. codicis A δε" συνίστα-"... 


σϑαι restitutum est; A? ceterique codd. habent δὴ ov»íor. 


τι 


3) OLeuzizvrety, incidere, ,i. ᾳ. ἐμχείγτειν" (Sehweigh.). 
38, 7, 4: λαϑεῖν εἰς τὴν zrgÓg “Ρωμαίους ἀλλιότρητα διεμστε- 
σόντας. Adde 8, 28, 5, ubi ab Hultsch. ex eodd.. restitutum 
est, qui διαγεισετόντων tradunt: ἕνα... οἱ μὲν ὑποχείριοι 
γίνοιντο τῶν διεμειτυτόντων. “ἃ praeter necessitatem addit 
íDinüber su, bin 3u^ vel sim., ut in δεεξιχν. ete. 


B. Praep. διὰ pro alia exstat 

3) in compositis attieis 

««) cum una praep. conjunctis his 

1) διαχαρτερεῖν, ap. att. absol. usurpatum vel c. praep. 
conjunetum: σερός vt etc. Ap. Pol. cum acc. copulatur, per- 
ferre aliquid, eodem modo quo attie. ἐγκαρτερεῖν: 37, 10, 4: 
τὴν Émi τῶν ἵσττων χαχοπάϑειαν ... συνεχῶς διαχαρτερῶν. 

2) διατινεῖν pro ἀγατινεῖν, se reficere: 31, 15, 1: διασε- 
τενευχότες £X τῆς ττερὶ αὐτοὺς γενομένης δυσχερείας. 

3) διασχευάζειν pro χατασχευάζειν vel “ταρασχευάζειν, ali- 
quid parare: 15,27, 9: τινὲς τὰ πρὸς τὰς βασάνους ὕὌργανα 
διεσχεύαζον. 1δὅ, 28, 2: τὰς τερὸς ἀνάγχας ὄργανα διεσχεύαζον. 
Act. hujus verbi pr. ap. Pol; med. se parare vel sibi parare 
etiam ap. att., ut ap. Pol. quoque. 

4) διατρέττειν, perturbare, dehortari etc., pro ἀττοτρέττειν 
atticorum seriptor.: 2, 47, 8: ἤμελλε τοὺς “τολλοὺς τῶν 
) , , ^ ^ 
“χαιῶν διατρέψειν. ὃ, 4, 10: διέτρειψαν (αὐτοὺς) τοῦ μὴ τελε- 
σιουργῆσαι τὴν χατάληψιν τῆς πόλεως. ὅ, 69, 11: διατραπεὶς 
3 ^ γ ^ E . . 
ἀσφαλῶς ἑττοιήσατο τὴν ἀτεοχώρησιν ; multisque aliis locis. 

pt 

5) διεργάζεσϑαι (apud Herod., trag., Plat. delere) pro 
7s UM j 
χατεργάξεσθαι, perficere, ap. Pol. usurpatur: 4, 22, 1: τοιαῦτα 

, ^ N ^ 
διεργασάμενοι. 8, 18, 1: ττολλὰ χαὶ χαχὰ διειργάζοντο. Adde 
14, 5, 15: πολλῶν xci χαλῶν διειργασμένων. 81, 20, 5: οὐ 
συνεχεισχύειν τοῖς .. τοιαῦτα διεργασαμένοις. 


B) ex decompositis hie exhibendum est 


διανίστασϑαι, jam ap. Thuc.!; ap. Pol. praecipue pro pro- 
rumpere ex insidiis reperitur, quod att. (Thucyd. et al) est 


1) 4, 128: τῶν ἀναγχαίων ξυμφόρων διαναστὰς ἔπρασσεν ὅτῳ 


ux NEL 


ἐξανίστασϑαι: 3, 04, 1: διαναστάντων τῶν ἐχ τῆς ἐνέδρας. No- 
μάδων. ὅ, 18,8: ὁ δὲ Φίλιτεττος ... ὑπό τινα λόφον ὑ:τεστάλχει 
τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς . ., ὧν διαναστάντων etc. 8, 99, 5: οἱ διανα- 
στάντες ἔχ τῆς ἐνέδρας. ltem 2,25,8. 10, 87, 7. Simpl. ex- 
surgere est 18, 1, 6; 4, 1. 


b) verbum Hippocrateum 1 est 


διεγείρειν, excitare, pro dv- vel 2£-, vweyeígew (nisi 
pro simpl. verb. positum esse putas): 12, 26, 1: τοὺς χοιμω- 
μένους... διεγείρουσιν αἱ σάλσειιγγες. 


e) primum ap. Polybium occurrunt 


1) διαχλείξιν, τινί vv vel plerumque τεγρὰ dzó τινος (etiam 
nude τινός ), aliquem ab aliqua re retinere, impedire, inter- 
cludere ete., pro ἀτεοχλείειν vel ἐχχλείειν (quamquam haee 
praecipue ap. Herod., tamen compluribus locis etiam attico- 
rum script. sim. adhibentur): 1, 82, 13: διαχλείων τὰς χορη- 
γίας τοῖς ... . 1, 18, 6: διαχλείσαντες dzó τῆς χώρας τοὺς.... 
10, 32, 4: διαχλείουσιν ἀττὸ τῆς ἰδίας παρεμβολῆς multisque 
aliis locis. 

2) διαχλένειν, excedere. (τινός, ἀτεό τινος), vitare (zi) pro 


ἐχχλίνειν: 11, 9, 8: διαχλίνειν ἐνίους ἠνάγχαζον τῆς ἀγορᾶς, 

foro excedere. 11, 15, 5: Πολυβίῳ ἐπέταξε τῷ MeyohozoMry; 
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.. τοὺς διαχεχλιχότας τὴν φυγὴν συναϑροίσαντι ἐφεδρεύειν ... 

et alibi. 


3) huie verb. διανεύειν τι pro éxvecet vt, poetarum voce, 
adjungo (verbum ipsum διαν. jam apud Alexim, med. com. 
poet.; hae c. not. autem vitandi pr. ap. Pol): 1,23,8: διέ- 
vevov τὰς τῶν ὀργάνων éifloldg, vitabant impetus. 

4) διατειμτεράναι pro ἐμτειτεράναι, incendere: 21, 46, 3: 
vaUc διατιρῆσαι. 81, 12, 11 idem. 


τρόπῳ .., ubi schol. interpretantur: ἕνεχεν τοῦ ἀναγκαίου συμφέροντος... 
ἀποστὰς διεπράττετο πῶς. .. 


1) ep. p. 1277, 37; praeterea in anth. pal. Hoc comp. non à 
Schweigh. in lex. aff. 


P» Ww NM 
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C. Nune breviter enumero ea verba cum praep. δεὰ 
eomp., quae quamquam praep. suam vim tenet, tamen ab 
attiea elocutione diserepant, cum 

a) alius sit illorum usus Polybianus; haee sunt 

1) διαίρειν, irajicere, transire; 1, 37, 1: διάραντες τὸν 
πόρον. b, 16, 5: διάρας τὸν χόλπτον. 1, 24, b: εἰς Σαρδόνα 
διῆρεν ; saepissime. 

2) διαστέλλειν, c. not. dissentiendi, quam uno loco prae- 
bet: 18, 47, 11: Τίτου πιρὸς τὸ συνέδριον διαστείλαντος ' οὐκ 
ἐχυρώϑη τὸ διαβούλιον. Ceteris locis cum usu att. congruit. 

3) διαχωρεῖ τι, aliquid contingit (oppos. δεαπείσετει, τι ap. 
Aeschin. et Pol); 18, 40, 3: τοῦτο τὸ γένος τῆς ῥᾳδιουργίας 
ὑχεὸ “τολλῶν ἤδη γέγονε. xci τὸ μὲν τταρὰ τοῖς ἄλλοις διαχω- 
ρεῖν ἴσως οὐ ϑαυμαστόν, τὸ δὲ τταρ᾽ οἷς ἣ ττηγὴ τῆς τοιαύτης 
ὑχεάρχει χαχοτεραγμοσύνης. 

4) διαχειρίζεσϑαι, necare; 8, 28, 8: 24vríoyog διαχεχει- 
ρισμένος τὸν 24yoióv; ap. Xen. act. exstat pro aliquid tractare 
etc. Cf. διεργάζεσϑαι p. 81. 3 

b) antiquae quidem graecae orationis sunt, sed non atticae: 

1) διαρμόζειν, parare, componere (ap. Eurip.? disponere); 
8, 7, 1: τὸν τρόπον τοῦτον διηρμοσμένοι zvooodyew διενοοῦντο 
τοῖς στύργοις, ,in hune modum instructi^ Schw. 8, 27, 5: 
ταῦτα διαρμοσάμενοι πρὸς τὸ μέλλον... ἐττετήρουν τοὺς καιρούς. 

2) διαλαλεῖν, jam ap. Eur.*, colloqui; 1,85, 2: διαλαλεῖν 
χερὶ διαλύσεως. 9, 82, 1: ϑεωρῶν τοὺς “τολλοὺς ἐν αὑτοῖς 
διαλαλοῦντας ὑττέρ... 22, 19, 6: πάντων διαλαλούντων cóc 
ἀλλήλους. 

3) διερείδεσϑαι, ap. Eur. et Aristoph.5 propr.: niti aliqua 
re, ap. Pol.: contendere inter se; 5, 84, 3: (ϑηρία) διερειδό- 


1) Guil. Dind. διαστάντος conj. in Steph. thes. v. διΐσταμαι. 

2) διασαφεῖν v. fortasse addendum est, quod ex att. script. semel 
ex Plat. (leg. 5 p. 133) citatur, praeterea ex Eur. Phoen. 401, ap. Pol. 
autem usitatissimum est. 

3) Or. 1452. 

4) Cycl. 175; λαλεῖν ap. Pol. saepe i. e. q. λέγειν (ut ap. Aristoph.) 

5) Eurip. Hec. 66; Aristoph. eccl, 150. 


As b τὰς 


μενα zt&gU τῆς χώρας (pugnare de loco). Sim. 21, 24, 14: φιλο- 
τίμως τιρὸς τοῦτο διερειδομένων τῶν zrgeOfevrÓv, cum vehe- 
menter de hae re contenderent. 

4) διαυγάζειν, etiam ap. Hippoer.!; 3, 104, 5: ἅμα τῷ 
διαυγάζειν, ,primo diluculo^ Sehw. Simpl. est usitatum ap. 
poetas. 

5) διαφαύσχειν, v. Hdt. 5; 31, 22, 183: ἄρτι διαφαύσχοντος, 
ubi illuxit. 

6) δεήχειν, ap. Aesch., Soph., Hdt., Eur. (Aristot., Theophr.): 
2, 16, 4: (ὅ ᾿“πεννῖνος) διὰ μέσης τῆς .. ᾿Ιταλίας διήχων εἰς 
τὸ Σιχελιχὸν χατατείνει, τεέλαγος, pertinet usque δὰ .... 

c) verba recentiora sunt 

a) composita 

1) διαχολυμβᾶν, pr. ap. Pol, 5, 46, 8: σελειόνων διαχο- 
λυμβώντων (τὸν Τίγριν) zvgóg αὐτόν, cum complures ad eum 
transnarent. 

2) Ótozvareiv, pr. ap. Pol, 3, 55, 2: ταύτην (τὴν χιόνα) 
διαττατήσαντες, ,nivem pertundere ealeando* Sehweigh. Item 
3, 79, 6: διαπεσπεατημένων eig βάϑος τῶν ἑλῶν. 

3) διασαλεύειν, pr. ap. Pol, 1, 48, 2: ὥστε xai τὰς στοὰς 
διασαλεύειν, conquassare. Sim. 16, 30, 4. 

4) διαστυλοῦν, pr. ap. Pol, t. t. de muris fuleiendis, qui 
euniculis labefaetati sunt: 5, 4, 8: ἐμβαλὼν τεῦρ τοῖς ἐρείσμασιν 
ὁμοῦ πᾶν τὸ διεστυλωμένον χατέβαλε τεῖχος. 5, 100, 4: δύο 
γελέϑρα τοῦ τείχους . . . διεστύλωσαν. 

5) διαταφρεύειν: 8, 105, 11: τὸν μεταξὺ vózov ... διετά- 
φρευσαν, fossa muniverunt; 14, 2, 8: τοῦτον (τὸν λόφον) ... 
διετάφρευε. 

6) διοδεύειν, pr. ap. Pol: 2, 15, 5: οἱ διοδεύοντες τὴν 
χώραν, qui (eorum) terram permeant. 

7) διαπερυτανεύειν 3, quod un. ap. Pol. exstat; 4, 13, 7 
ἐχσεχύρωσαν (τὸ δόγμα), διατιρυταγεύσαντος τὸ διαβούλιο 
(ιλίσετεου τοῦ βασιλέως. 


1) Epist. 1278, 48. 
2) Hdt. 3. 86 et 9, 45. 
3) ita Hultschius scripsit, fortasse non recte, pro διαπροστατεύ- 


σαντος, quod codd. praebent (D διαστρατεύσαντος); nam eodem modo 


Simplicia non exstant verborum 


8) διαδορατίζεσϑαι, (simpl. non invenitur nisi ap. lexico- 
graphos): 5, 84, 2: £x χειρὸς ταῖς σαρίσαις διαδορατιζόμενοι 
χαὶ τύπτοντες ἀλλήλους; ,protensis hastis pugnare* vertit 
Sehweigh. 

9) δι σϑμίζειν, pr. ap. Pol.: 4, 19, 7: παρεχάλει τοῦτον... 
διισϑμίσαντα τοὺς λέμβους ἐπιτίϑεσϑαι,, Tsthmum trajicere. 


B) decomposita: 

1) διεχβάλλειν, pr. ap. Pol., iter facere per...: 4, 68, 5: 
χατελτείζων χαταταχήσειν τοὺς ΠΠαχεδόνας διεχβαλὼν τὴν Στυμ- 
φαλίαν. 10, 28, 1: τὴν ἔρημον... διεχβαλεῖν. Sim. 10, 99, 3. 

2) διεξάγειν, pr. ap. Pol.: 1, 9, 5: ἀσφαλῶς ἤδη τὰ κατὰ 
τὴν ἀρχὴν διεξῆγεν, regnum administrabat. Sim. dicit 4, 57, 
3: ῥᾳϑύμως διεξάγοντας và xarà τὴν φυλαχήν, non diligenter 
curantes vigilias; 4, 73, 8: ἕνα τὸ δίχαιον αὐτοῖς . . διεξάγηται. 
9, 11, 4: τοὺς συμμάχους... ἐν πτάσῃ φιλανϑρωτείᾳ διεξῆγε; οἷα. 

Ad finem faciendi, componendi not. hoe decomp. inclinat 
8, 21, 6: δυνατὸν εἶναι λόγῳ vgl τῶν ἀμφισβητουμένων δεξά- 
γειν. ὅ, 1, 5: λόγῳ διεξάγειν τὴν... ἀμφισβήτησιν. 

Item dicitur 1, 71, 1: τοὺς βίους διεξαγαγόντες, πυξὑθαξαγα. 1. 


quo πρυταγεύειν etiam προστατεύειν notionis circuitu prolato significa- 
tionem regendi accipere et accus. secum habere poterat. Cf. Mullach: 
, Gramm. ber gried). SSufgarfpr." p. 333, 12. — προστατεῖν c. acc. con- 
junetum invenitur ap. Dion. Cass.; cf. Becker. anecd, gr. p. 166, 1. 

1) in his decomp. διεχβάλλειν et διεξάγειν διὰ praep. suo jure est 
adjecta, non item ἔχ, cum v. διαβάλλειν, διάγειν easdem fere notiong 
assumere possint; velut διάγειν pro ,regere* dictum invenitur ap 
p. 95 B; Dem. pro eoron. p. 255; Plat. de rep. 1 p. 344 E οἷο. ; sed 
in illa verbi διεξάγειν finiendi notione 2x praep. praevalere videtur, 


[De ceteris verbis eum praep. compositis deo adnuente alio loco agere 
mihi in animo est.] 


VITA. 


Joach. Christoph. Gustavus Mollenhauer natus sum 
Marcaviae, in Palaeomarchiae vico, die XI. Decembris a. 1856; 
fide institutus sum evangelica. 

Primis literarum elementis domi imbutus inde a paschali 
tempore a. h. s. LXVIII gymnasium Soltquellense frequentavi, 
ἃ, viris doctis Wentrup, Assmus, Legerlotz deinceps rectum. 
Maturitatis testimonium die XXII. Martii a. 1877 adeptus, cum 
nomen apud facultatem philosophieam professus essem, civibus 
Universitatis Fridericae Guilelmae Berolinensis rite adscriptus 
sum. Per sexies sex menses scholis interfui virorum clarissi- 
morum: Curtius, Huebner, A. Kirchhoff, Mommsen, Muellen- 
hoff, Robert, Joh. Schmidt, Steinthal, Vahlen, Weber, Zelle 
Deinde per sex menses Universitatem Tubingensem adii, ubi 
scholas audivi virorum doctorum: Flach, Herzog, E. Rohde, 
de Sehwabe, de Gutschmidt, de Pflugk- Harttung, et seminarii 
philoiogiei regii sodalis fui ordinarius. Post hoc tempus Halas 
transmigravi ibique me doeuerunt per duo semestria hi viri 
illustr: Dittenberger, Droysen, Duemmler, Haym, Hiller, 
Keil, Kirehhoff, Kramer, Sehum, Ulrici. Quibus praecepto- 
ribus doctissimis atque humanissimis meritas gratias et habeo 
et semper habebo. 


